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TOV SYNGENTA RULES OF COOPERATION WITH SUPPLIERS
No C-3

1. GENERAL PROVISIONS

Activities in accordance with ethical standards of TOV Syngenta,
which is an affiliate of Syngenta Group of Companies, is critical for
the efficiency and reliability of our work

TOV Syngenta seeks to operate at the highest possible standards
of ethics and integrity. Adhering to the highest standards, we are
able to support our good reputation, compliance with laws and
regulations in force worldwide, and create a good basis for future
growth. If economic activity of TOV Syngenta is conducted with the
involvement of third parties (contractors), we demand that they ad-
here to the same standards.

We have created these Rules for your familiarization with the mini-
mum standards, compliance with which is necessary during our co-
operation. In the relationship with third parties, TOV Syngenta asks
its partners to adhere to these principles in order that we work ac-
cording to the same standards of law, ethics and morality.

If you have your own current policies and procedures in the field of
professional ethics, we are not asking to cancel or replace them.
The aim of these Rules is to provide you with information about our
standards and principles, and to request you act accordingly during
the work with us.

Together we can ensure doing business properly.

These Rules apply to the parties (hereinafter — the “Parties”) to
deeds entered into and signed with TOV Syngenta as the customer
of any Products, Work and Services.

If you have any questions concerning provisions of these Rules, do
not hesitate to contact us for discussion.

2. ANTI-CORRUPTION AND ANTI-BRIBERY MEASURES

2.1. The Parties have agreed to act jointly and, if necessary, with the
government agencies, on the basis of integrity and compliance with
the current legislation of Ukraine and international agreements of
Ukraine, the Law of the United States "On Fighting Corruption Prac-
tices Abroad» (FCPA), Law of the United Kingdom "On Combating
Bribery 2010 (Bribery Act 2010)", which regulate the relations arising
in the field of preventing and combating corruption in the public and
private spheres of social relations and crime in official and profession-
al activities related to the provision of public services, and in accord-

NPABWNA CNIBMPALI TOB « CUHFEHTA» 3 MOCTAYANbHUKAMU
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Ne C-3

1. 3ATANbHI NONIOXEHHA

JisnbHicTb BignosigHo fo ctaHaapTie eTukn TOB «CuHreHTay, sika €
adhinioBaHo 0cobo0 rpynu kKoMnaHiin «CUHreHTa» € KPUTUYHUM [N
eheKTUBHOCTI Ta HaZiMHOCTI HaLLoi poboTy.

TOB «CuHreHTa» nparHe BecTW AIANbHICTb Ha PIBHI  HAMBMLLMX
MOXIIMBUX CTaHAAPTIB €TUKM Ta YECHOCTI. [JOTPUMYIOUNCL HalBMLLMX
CTaHgapTiB, Mu 34atHi  3abe3neunTu MigTpUMKY Hawoi aobpoi
penyTalii, AOTPUMaHHS BUMOT 3aKOHIB T HOPM, YMHHUX B YCbOMY
CBiTi, Ta CTBOPWUTM HafiiHi 3acagn Ans 3pOCTaHHS B MaibyTHbOMY.
Akwo  rocnogapcbka gisnbHicTs TOB «CuHreHTa» BegeTbest i3
3anyyenHam TpeTix oci6 (MigpsgHuKiB), MU BUMAraemo Bif HWUX
[OTPUMaHHS TaKUX CaMiX CTaHAAPTIB.

Mu cTBopunmM Ui [NpaBuna Ans O3HAMOMMEHHS 3 MiHIManbHUMK
CTaHgapTamu, AOTPUMAaHHS SKMX HeOoDXigHe Mig Yac HaLoi ChinbHOI
poboTi. Y npaBoBigHocMHax i3 TpeTimu ocobamu, TOB «CuHreHTa»
npocuTb CBOIX MapTHEPIB AOTPUMYBATUCS LMX MPUHLMNIB ANS TOrO,
Wwob MW cniBnpaLoBani 3a OJHAKOBWUMM CTaHAApTaMu 3aKOHHOCTI,
€TWKi Ta Mopani.

FAKWwo BW MaeTe BMACHi YMHHI MOMITWKM Ta npouedypu B ranysi
NPOCECIVHOI €TUKM, MU He MPOCUMO CKacyBaTW UM 3aMiHUTK iX.
MeToto ynx Mpasun € HagaHHa Bawm iHdopmaLi npo Hawwi cTaraapTi
Ta NMPUHLMNK, @ TaKoX MPOXaHHS Bac AIATU 3riJHO 3 HUMM Mig vac
CcninbHoOi poboTH 3 HamK.

. Pasom mu moxemo 3abe3neynti BefeHHs 6i3Hecy HaneXxH1m YnHom.

. Ui TpaBuna nowwpiolOTbCH Ha CTOPOHW MPaBOuYMHIB (Hajani -

CrtopoHwm), siki yknageHi 3 TOB «CuHreHTay, sk 3aMOBHUKOM Byab-skux
TOBapiB, pobiT Ta nocnyr.

. fAkwo Bu maeTe Oyab-ski 3anuTaHHS CTOCOBHO NOMOXEHb LiNX Npasun,

NPOCMMO 3BEPHYTUCA A0 Hac Ana O6FOBOpeHHH.

2. MPOTWAIA KOPYNLIIT TA XABAPHULITBY

CTopoHN [OMOBMIMCS, IO AiSTUMYTb Mk coboK Ta, y pasi Takoi
HeoDXigHOCT, 3 AepopraHamu, Ha 3acagax JoBpoNopPsAHOCTI Ta 3rigHo
UMHHOrO 3aKOHOAABCTBA YKpaiHW Ta MiXHApOAHWX AOroBOPIB YkpaiHw,
nonoxeHb 3akoHy Cnonyuyenux LUratis Amepuku «[po 6GopoTsby 3
npakTukoto Kopynuii 3a kopgoHom»  (FCPA), 3akoHy CnonyyeHoro
Koponisctea «Mpo 6opoTsby 3 xabapuureom 2010 p. (Bribery Act
2010), ki perynioioTb BIBHOCUHM, LLO BUHUKAOTL Y cdhepi 3anobiraHHs i
npoTuaii kopynuji B NyBniuHii Ta npuBaTHIl chepax CycninbHUX BiHOCUH
Ta 3MOYVHIB y cdepi cryx60BOi AisnbHOCTI Ta MPOdECIHOI HiSNBbHOCTI,
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2.5.

ance with Syngenta Code of Conduct and Syngenta policies on com-
bating bribery, illegal gifts. You can get acquainted with the said Poli-
ces at the following  sitt  using the link:
https://www.syngenta.ua/politiki

During the existence of legal relations between the Parties, the Sup-
plier undertakes to ensure compliance with the requirements set forth
in Section 2.1 hereof by its subcontractors, affiliates, employees, au-
thorized representatives (agents), representatives, partners, officers
and similar persons who may be involved in the legal relations be-
tween the Parties.

If any statements of claim are filed against the Supplier or its founders,
shareholders, affiliates and their founders, shareholders of such affili-
ates, members of management, officers, employees, third parties
(subcontractors), authorized persons (agents), representatives or if
they are be held liable for violations of the law that regulates relations
arising in the field of preventing and combating corruption in the public
and private spheres of social relations and crime in official and profes-
sional activities related to the provision of public services, the Supplier
shall be solely responsible for all claims, lawsuits and proceedings,
and shall also pay any costs (including costs of preliminary investiga-
tion, experts' fees and expenses for legal assistance) incurred in con-
nection therewith

The Supplier warrants that its employees, as well as employees of its
affiliates and third parties engaged in the relationship between the
Parties are neither public officials at any level nor authorized persons
of government authorities, state or local enterprises, institutions and
organizations that give them the opportunity to influence the provision
of competitive advantages or other benefits to Syngenta during the ex-
istence of legal relations of Syngenta with the Supplier, unless other-
wise agreed previously with Syngenta in writing. The Supplier will
promptly notify Syngenta of having entered into employment or civil
contracts with persons who occupy positions in the bodies, enterpris-
es and organizations of state and local governments, which gives
them the opportunity to influence the provision of competitive ad-
vantages or other benefits to Syngenta during the existence of the re-
lationship of Syngenta with the Supplier, or of purchase by such per-
sons (directly or indirectly) of any stake in the share capital of the
Supplier during the period of legal relations with the Supplier

In spite of any other provisions of these Rules, Syngenta is not re-
quired to perform any act or refrain from acting if it reasonably consid-
ers such acts violating the law. In case of acts or omissions of Syn-
genta under this rule it shall not be held liable to the Supplier
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MOB'A3aHOI 3 HafaHHaM Ny6miyHMX MOCnyr, a TakoX BignoBigHO [0
Kopekcy noBepiHku kommaHii «CuHreHTa»  Ta MOMITMK  KOMMaHii
«CuHrenTa» npo npoTwaito xabapHULTBY, HE3aKOHHI nmogjapyHku. I3
3a3HaJeHUMK noniTukamMm Bu MOxeTe O03HaMOMWUTMCb, 3aMLIOBLUM Ha
CaiT 3a HacTynHUM nocunanHam: hitps://www.syngenta.ua/politiki

BnpopmoBx icHyBaHHS NpaBoBigHOCUH Mix CTopoHamu, MocTauyanbHuk

30608'A3yeThbCs 3a6€3neunTi JOTPUMaHHS BUMON, 3a3HayeHux y n.2.1
uux [paBun ceoiMM  cybrigpsgHUkamm, adiniioaHuMmn  ocobamm,
npaLjiBHKamu, YNOBHOBAXEHUMN ocobamm (arexTamm),
npeAcTaBHUKamy, napTHepamu, MOCafoBMMM 0cobamu Ta  iHLWMMK
noAibHuMK ocobamu, siki MOXyTb OyTi 3anyyeHi y MPaBOBIAHOCUHAX MiX
CropoHamu.

Y BunagKy, SKWO N0 BiAHOWEHHIO [0 [locTavanbHuka abo 1oro
3aCHOBHMKIB, aKLiOHepiB, adhiniiioBaHMX OCib Ta 3aCHOBHUKIB, aKLiOHEPIB
Takux adininoBaHnx 0cib, YneHiB KepiBHMUTBA, MOCaZoBMX OCIO,
npauiBHukiB, TpeTix ocib (cybnigpspHuKiB), YNOBHOBaXEHUX OCIO
(areHTiB), NpencTaBHuKiB BYAYTb NofaHi NO30BHI 325181 abo BOHM ByayTb
NPUTATHEHI [0 BiAMOBIAANbHOCTI 3@ MOPYLLEHHS 3aKOHOAABCTBA, sike
Perynioe BIiAHOCMHM, L0 BUHWKAIOTL y cdepi 3anobiraHHs i npoTuaii
kopynuji B my6niuHii Ta mpuBaTHIA cepax CychinbHUX BIOHOCWH Ta
3M0umMHIB Y cpepi cnyx60BOi AIANBHOCTI Ta MPOdECiinHOi - AifNbHOCTI,
NOB'A3aHOI 3 HafaHHaM nybniyHux nocnyr, MocTavanbHK camocCTilHO
Hece BIONOBigaAnbHICTb MO BCIM MPETEH3isM, MO30BaM i CymoBUM
cnpaBam, a Takox Mo onnari 6yab-Akux BUTPAT (B TOMY YuCTi BUTPAT Ha
MpoBEeLEHHs MonepeaHbOro CRACTBa, onnmaTty Mochyr ekcrepTiB Ta
BUTPAT Ha OPUAN4HIIA CyNpPOBIA), MOHECEHUX HIM Y 3B'A3KY 3 LIM.

lMocTavarnbHUK rapaHTye, WO 1Oro npauiBHWKA, MPaLiBHUKA 110r0
adpininosanmx ocib abo TpeTix ocib, AKi 3amyyeHi 4O NMPaBOBIAHOCUH MiX
CTopoHamu He € [JepxaBHUMK cryxBoBUsMM Gyab-skoro piBHA Ta
YNOBHOBaXEHMMM 0CODaMK OpraHiB Bnagu, AepxasHux abo MicLeBnx
NigNPUEMCTB, YCTaHOB, OpraHisauii, ki JalTb M MOXIMBICTb
3[MCHIOBATM BNIMB HA HAA@HHS KOHKYPEHTHWX nepesar abo iHLWWX Mifbr
komnaHii «CuHreHTa» B Nepiof iCHyBaHHS NPaBOBIOHOCKH KOMMAHiT
«CuHrenTay 3 lMocTayanbHYKOM, SKLLO iHLIE HE MOTOMKEHO NonepenHLo
3 komnaHieww «CuHreHTa» y nucbMoBii  chopwmi. [ocTavansHuk
3000B'A3y€THCA  HEranHo MoBigoMNATM komnawilo «CuHreHTa» npo
YKNafeHHsl TpyAoBKX abo LMBINbHO-NPaBOBMX [OrOBOPIB 3 ocobamu, ski
3aimaloTb Mocagu y opraHax, MianpueMCTBaX, OpraHisauisx opraHiB
[epXaBHOi BnaguM Ta MICLEBOr0 CaMOBpSAyBaHHS, WO Jae M
MOXJTMBICTb 3AIMCHIOBATH BMIMB HA HAZJaHHS KOHKYPEHTHIX nepesar abo
iHWKX ninbr komnaHii «CuHreHTa» B nepiod iCHyBaHHS MPaBOBIAHOCUH
komnaHii «CuHrexTa» 3 lNoctayanbHukoM, abo npo npuabaHHsa TakuMm
ocobamu (mpsiMo abo onocepeakoBaHo) Oymob-Akoi Aomi yuacti B
cTaTyTHOMY Kanitani MoctavarnbHuka B Nepiof iCHyBaHHS NpaBOoBiAHOCKH
i3 MocTavansHUKOM.

He owensumch Ha Oyab-siki iHWi nonoxeHHs, nepegbayeHi y wumx
MpaBunax, komnaHia «CuHreHTa» He 3000B'si3aHa BUMHATW Aii abo
YTPUMYBATMCb Bifj BYMHEHHS AilA, SIKLLO 0BFPYHTOBAHO BBAXAE, iX TaKUMM,
Wo  mopywyloTb 3akoHopaecTBo. [fii abo Ge3misnbHiCTb KOMNaHii
«CuHreHTa» Ha nicTasi AAHOTO NpaBKna He HeCyTb 3a coboto Byab-siky
BiAMOBiganbHiCTb ~ 3i  CTOpOHM  komnadii  «CuHreHTa»  nepeg
MocTavarbH1KOM.


https://www.syngenta.ua/politiki
https://www.syngenta.ua/politiki
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The Supplier shall promptly notify Syngenta if it becomes aware of
violations of this section during the existence of relationships with the
Supplier.

The Supplier shall keep accurate records necessary to prove compli-
ance with the requirements of this section, and shall sign the docu-
ments requested by Syngenta in this regard. The Supplier shall fully
cooperate with Syngenta in investigation of potential violations of this
section.

The Supplier shall maintain detailed reporting connected with fulfil-
ment of its obligations in relationship with Syngenta (including details
of all payments that were made or received in connection with the per-
formance of such obligations) and shall submit such reporting to Syn-
genta or its engaged auditors on request of Syngenta.

In addition to the above, the Supplier takes into account and will act
according to the principles set out in Exhibit 1 hereto, which is its
integral part. (Look below in the Rules).

3. MINIMUM ETHICAL AND SOCIAL REQUIREMENTS

The Parties shall act in accordance with the health and labour safe-
ty laws of Ukraine and international treaties ratified by the Verkhov-
na Rada of Ukraine, in relation to their employees, including, but not
limited to, in so far as it relates to freedom of assembly and collec-
tive bargaining rules, norms of ensuring work conditions, work hours
and wages, child (children’s) labour, and all kinds of discrimination.

3.1.1.  Freedom of association and the right to conclude collective
labour agreements.

The Supplier shall recognize associations and collective
employee representation bodies in order to conclude la-
bour contracts and hold negotiations regarding working
conditions. No employee or representative of an employee
of the Supplier shall be subject to dismissal, discrimination,
insult, intimidation, repressions or prosecution due to exer-
cising of his/her legitimate right to freedom of association
or conclusion of collective labour agreements.

3.1.2.  Work hours / wages and social security (benefits) / labour
conditions.

The standard work hours of employees of the Supplier shall
not exceed any limit envisaged by the applicable law.

All employees of the Supplier shall receive wages not less
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lMocTayanbHUK MOBMHEH HEramHO NOBIAOMUTW KOMMaHilo «CHHreHTay,
AKLLO 1OMY CTaHe BigoMO Mpo NOPYLUEHHS BUMOT LjbOr0 po3giny B nepiog
iCHyBaHHS NPaBOBIAHOCKH i3 [locTavarnbHUKOM.

[ocTayanbHUK MOBMHEH BECTW TOYHWMA OONiK, HeoOXigHWiA ans
NiATBEPIKEHHS AOTPUMAHHS HUM BUMOT LibOro poaginy, Ta mignucatu
HeobXiaHi [AOKYMEHTM, L0 3anpoLUyioTbCs Y 3B'A3KY 3 LM KOMMaHIen
«CuHrenTay. NocTa4anbHuK NOBKHEH y NOBHOMY 06Cs3i cniBnpaLitoBaTh
B NpoBeaeHOMy komnaHieto «CuHreHTa» poacrigyBaHHi MOTEHLiAHOMO
NOPYLLEHHS BUMOT LIbOT0 po3giny.

MocTavanbHuk 30608’'s3aHNIN BECTI CyBOPY 3BITHICTb MO BigHOLIEHHIO A0
BMKOHaHHS CBOIX 3000B'A3aHb Yy MPaBOBIOHOCMHAX i3 KOMMaHiew
«CuHreHTa» (BKMKOYalOuM iHpopmalilo npo Bci nnatexi, ski Oynm
3fincHeri abo oTpuMaHi y 3B8'A3KY i3 BUKOHAHHAM Takux 3060B'A3aHb), a
TaKoX, Ha 3anuT komnaHii «CuHreHTay, Hagatu i abo sanyyeHum Heto
ayavTopam, 3a3HayeHy 3BiTHICTb.

Y BOMOBHEHHS 3a3HayeHoMy BuLle, MocTavanbHUK Bpaxosye Ta byae

OiSTW BiANOBIOHO A0 MpWHUMNIB 3a3HaveHnx y Mdomatky 1 00 umx
Mpasun, Sk € MOTO HEBIA'EMHOK YacTWHOK. ([MB. HWXYe y LWX
Mpasunax).

3. MIHIMANBHI ETUYHI TA COLJIANIBHI BUMOT U

CTOpOHM AiSTUMYTb BIANOBIAHO O YMHHOMO 3aKOHOAABCTBA OXOPOHU
300pOB'S  Ta TPYOAOBOrO 3aKOHOA4ABCTBA  YKpaiHW, a TakKoxX
MiXHapOAHMX ~ [oroeopiB, paTudikoBaHux BP  Ykpaihu, no
BiAHOLLIEHHIO [10 iX NPaLiBHWKIB, B TOMY 4WCAi, ane He 0BMEeXyunChb,
B YaCTWHi cBoGoaM 360piB i NPOBEAEHHS KONMEKTUBHUX MEPEroBOpIB,
Hopm 3abe3neyeHHs ymOB npayi, poboyoro uacy Ta 3apobiTHOI
nnaTu, Npawyi HeNOBHOMITHIX (ZiTel), pi3HOro poLy AUCKPUMIHALLT.

3.1.1. Ceobopa ob'egHaHb i NpaBO Ha YKMAZEHHS! KOMEKTUBHMX
TPYAOBMX [OFOBOPIB.

MocTavanbHUK NOBWHEH BW3HaBaTW 06'€HAHHS Ta OpraHu
KOMEKTMBHOTO ~ MPEACTABHALTBA  MpaLiBHUKIB B LjinsXx
YKNafeHHs Tpy[oBWX [OTOBOPIB i BEJEHHS MeperoBopis
CTOCOBHO YMOB poboTu. XKoaeH npauiBHuk abo npeacTaBHUK
npauiBHuka [locTayanbHWka He MOBMHEH  3BiMBHATUCH,
nigaaeaTMCh AucKpuMiHaLii, obpasam, 3ansikyBaHHsM abo
penpecisM 41 nepecnigyBaHHIO Y 3B'13Ky 3 BUKOPUCTaHHSM
110ro 3aKoHHOro npaBa Ha cBoboAy 06'eaHAHb UM YKIaAeHHS
KONeKTUBHIX TPYAOBUX [OrOBOPIB.

3.1.2.  Pobounit Yac / 3apobitHa nnata i coujanbHe 3abe3neyeHHst
(ninbrw) / ymoBu npadyi.

Hopma  3BuuaiHoro  poboyoro  yacy  mpauiBHUMKIB
MocTayanbHuka He MOBMHHA MepeBWlLyBaTW  Oyab-siki
0OMEXKEHHS, BU3HAYeHi BiAnoBiOHO A0 MONOXEHb YMHHOIO
3aKoHOABCTBA.



3.2.

than the legally established minimum wage.

The Supplier shall ensure that all employees work in a safe
environment in all premises under the control of the
Supplier.

3.1.3.  Child labour.

The Supplier shall not use any child labour. Child labour
means any work or activity during daytime school hours of
children and / or any work or activity that is mentally, physi-
cally, socially or morally dangerous and harmful to children.
In addition, the Supplier shall not employ children whose
age is less than the legally established minimum age for
employment of children, and shall not hire young people to
perform dangerous or risky / harmful work

3.1.4. Discrimination.

The Supplier shall ensure that hiring, placement, payment,
professional development, training and disciplinary deci-
sions of the Supplier meet the requirements of the current
legislation. The Supplier agrees not to take any employ-
ment decisions based on gender, age, nationality, ethnicity
or race, colour, creed, social status, language, legal con-
straints, participation in organizations, beliefs, health, family
status, motherhood, sexual orientation or other civil, social
or political differences or characteristics of the employees.

3.1.5.  lllegal, compulsory forced labour.

The Supplier shall not use or benefit from any illegal work,
including illegal labour of migrants as well as to use or
benefit from any kind of violent, compulsory and / or forced
labour.

The Parties shall act in conformity with applicable environmental,
antitrust and other laws, as well as the relevant international treaties
ratified by the Verkhovna Rada of Ukraine.

The Supplier shall comply with all applicable rules regarding ecologi-
cal safety and environmental protection, responsibilities and laws that
apply to the business carried out in the premises under control of the
Supplier.

4, ECONOMIC SANCTIONS

3.2

Bci  npauiBHuku [loctavanbHWka MOBWHHI - OTPUMYBaTH
3apobiTHY Mnaty He Hk4y BiA BCTAHOBMEHOI YMHHUM
3aKOHOABCTBOM MiHiManbHOi 3apobiTHOI NnaTu.

MocTauanbHUK noBMHeH mnogbath npo Te, wWob BC
npauiBHukA npauosann B 6e3neyHnx ymoBax Y BCiX
MPUMILLEHHsX,  SKi  3HAXOAATbCA M4 KOHTpOrem
lMocTauanbHuka.

[urada npaus.

MocTauyanbHUK He NOBMHEH BWKOPWUCTOBYBATW Oyab-sKY
auTady npauo. [uTadyolo npaueto BeaxaeTbes byab-aka
poboTa abo AisAnbHICTb Mig Yac AEHHWX LWKINbHAX 3aHsATb
autuHn Ta | abo Gyab-aka poboTa abo AisNbHICTb, WO €
MCKXivHO, Gi3nyHO, coLjianbHO abo MopanbHO HebGEe3neyHoHK i
wkignueoto  ansa  aiteid.  Kpim Toro, [locTauanbHuk He
MOBWHEH NMpuitmMaTi Ha poboTy AiTed, Bik Akux byae MeHWUM
Bif, BCTAHOBIIEHOMO YMHHWUM 3aKOHOAABCTBOM MiHIMANbHOTO
TPYAOBOro BiKy ANS AiTel, | He NMOBUHEH HaMaTW MOMOAMX
ocib ana BuKkOHaHHS HebesneuyHoi abo pusumkoBaHoi  /
LwKignueoi poboTn.

[nckpumiHadis.

MocTavanbHUk noBMHEH nogbaTi npo Te, Wob npuitom Ha
po6oTy, po3MmilleHHsl, onnarta, Kap'epHUi piCT, HaBYaHHS i
aucuunniHapHi - pileHHs B opranisauii - MoctayanbHuka
BiNoBiganu BUMOram YMHHOTO 3aKOHOAABCTBa.
MocTayanbHWK MOTOKYETbC HE MpuitMati  6yab-aKkux
MOB'A3aHMX MpaLeBnaLITyBaHHAM pilleHb 33 03HaKOK CTarTi,
BiKY, HaLiOHanbHOCTI, eTHIYHOi @60 pacoBoi NpUHANEXHOCTI,
KOMbOpY LUKIpW, BiPOCMOBIAAHHS, COLianbHOrO MONOXEHHS,
MOBW, NpaBOBWX OOMeXeHb, y4acTi B  opraHisauisx,
MepeKkoHaHb,  CTaHy  3[0POB'A,  CIMEHOr0  CTaHy,
MaTepUHCTBA, CeKcyanbHoi opieHTalji abo iHLWMX LMBINbHWX,
couianbHUX YW MOMITMYHKMX BigMiHHOCTEN abo ocobnueocTen
npavjiBHuKa.

HesakoHHa, NpuMyCcoBa i BUMYyLLEHa npaLs.

MocTavanbHWK  He  MOBWHEH  BMKOpWUCTOBYBaTM  abo
oTpumyBaTW BUrogy Big Oyab-skoi  He3aKoHHOI  npauj,
BPaXOBYIOYM HE3aKOHHY Mpaul  MIrpaHTiB, a TaKox
BMKOpMCTOBYBaTM abo oTpumyBaTW Burogy Big Oyab-sKoi
HacurbHOI, NpUMYCOBOI Ta / abo BUMYLLEHOI NpaLl.

CTOpOHM  AiATMMYTb  BigMOBIAHO A0  YMHHOTO  EKOMOTIYHOrO,
QHTUMOHONMOILHOMO Ta iHLLOMO 3aKOHOA4ABCTBA, a TaKOX BignoOBIAHNX
MiXXHapOZHWX AOroBOpiIB, patudikoBaHux BP Ykpainu.

[MocTayanbHUK MOBWHEH BWKOHYBAaTW BCi 3aCTOCOBHI Npasuna, Lo
CTOCYIOTbCS  €KomoriyHoi  6e3nekn | 3axucTy  HaBKOMULLHLOTO
cepefoBuwia, OOOB'SI3KM | HOPMM  3aKOHOAABCTBA, [isl  SKMX
MOLUMPIOETLCS HA Ty HiSNbHICTb, fika BedeTbCs Y NPUMILLEHHSX nif
KOHTponeMm MoctavansHuka.

4. EKOHOMIYHI CAHKL|



4.1. Supplier understands that Syngenta is obliged to comply with all
regulations of the US, EU and Switzerland, which set economic
sanctions in consequence of the current situation in Ukraine and AR
Crimea against certain persons and/or entities on cash transactions
with them, and must respect existing restrictions on transactions
with certain blocked/banned individuals/legal persons and entities
owned (directly or indirectly) and/or controlled by such persons / en-
tities (hereinafter — Sanctions Act).

4.2.  Supplier represents and warrants that, it is fully aware of the list of
persons falling within the category referred to in Section 4.1 of the
Rules, it is not owned (directly or indirectly) and/or works withany
persons falling within the category referred to in Section 4.1 of the
Rules and in case of breach of this warranty it undertakes to reim-
burse Syngenta for material damage caused to it and its affiliates -
members of Syngenta Group of Companies, as a result of failure to
comply with such warranty.

4.3.  Supplier acknowledges that the categories of persons referred to in
Section 4.1 of the Rules may change, and Supplier undertakes to
receive on its own periodic information updates of changes to the
following categories.

4.4. Supplier acknowledges that the categories of persons referred to in
Section 4.1 of the Rules may change after signing these Rules, and
Supplier undertakes to receive on its own periodic information up-
dates of changes to the following categories.

5.  WARRANTIES OF THE PARTIES

5.1. The Parties hereby represent and warrant®

5.1.1.

5.1.2.

5.13.

5.14.

That they possess all necessary legal capacity and
authority envisaged by the current legislation, foundation
and statutory documents, to enter into and sign deeds,
including contracts and annexes thereto.

That representatives of the Parties, who enter into and
sign deeds, including contracts, are fully authorized to
represent the Party and to sign the deeds on its behalf as
envisaged by the current legislation, foundation and
statutory documents of the Party.

That no preliminary/ further approvals of conclusion and /
or signing deeds by the Party thereto are required on
behalf of any other person

That there are no restrictions on the execution and / or
signing deeds by the Parties.

4.1.

42.

43.

44.

5.1.

MoctavansHuk posymie, Wo Komnanis «CuHreHTa» 3060B'si3aHa
JoTpuMyBaTUCh Ycix HopmatuBHMx aktiB CLUA, €C Ta Leiuapii,
SKMMW BCTAHOBINEHO EKOHOMIYHI CaHKLiii BHACNiAOK NOTOYHOI cuTyaLii B
YkpaiHi Ta AP Kpum 0o neBHWX isnyHux Ta/abo topuanyHux ocib Ta
Ha rpOLUOBI onepaLii 3 HAMK, a Takox 3060B'd3aHa AOTPUMYBATUCH

iCHYHO4MX

oOMexeHb Ha  3AiICHEHHs onepauii i3 NEBHUMM

3a0n10KkoBaHMMI/3a6OPOHEHUMM (hi3N4HUMM/IOPUANYHUMYM Ocobamm Ta
opuanyHuMK ocobamu, Aki nepebyBatoTb y BRACHOCTI (MPSMO 4M

onocepe,qKOBaHo)

Ta/abo KOHTPOMIKTLCS TakuMm

hisnyHMmMm/topuanyHMK ocobamu (Hagani — 3akoH npo caHKLii).

MocTavanbHUK NiATBEPAXYE Ta rapaHTye, WO BiH B MOBHIA Mipi
00i3HaHui i3 nepenikom ocid, ki nignagaloTb nig kaTeropii, 3asHayeHi
y n4.1 uux [lpasun, BiH He nepebyBae y BRacHOCTi (MPSAMO uM
onocepeakoBaHo) Ta/abo HecniBnpauoe 3byab-akuMn ocobamu, Lo
nignagaioTb nig kateropii 3asHayeHi y n.4.1 umux Mpasun i y Bunaaky
nopyLUeHHs Liiei rapaHTii 3060B'A3yeTbes  BipLkoayBaTh Komnaii
«CuHreHTa» MartepianbHy LUKOAY HaHeceHy i Ta ii adpininoBaHum
KOMMaHisM — u4rmeHam rpynu KomnaHiin «CuHreHTa», BHaCMigoK
HeJOAEPXaHHS TaKol rapaHTii.

MocTayanbHuK Bu3HaE, WO kateropii ocib, 3asHayeHux y n.4.1 unx
MpaBun MOXyTb 3MIHIOBATUCL | MPO 3MiHM [0 Takux KaTeropin
MocTayanbHUk 3000B’A3YETbCS CAMOCTIMHO NMEPIOAMYHO OTPUMYBATM
OHOBIEHHS iHchopmaLli.

MocTavanbHUK BU3HAE, WO kaTeropii ocib, 3asHayeHux y n.4.1 uux
MpaBun MOXyTb 3MiHIOBaTUCh NiCNs nignucanHs uux Mpasun i npo
3MiHM [0 Takux KaTeropii MocTavyanbHuK 3000B’'13yETbCS CaMOCTIlHO
nepioanYHO OTPUMYBATH OHOBMEHHS iHOPMALi.

5. TAPAHTII CTOPH

CTOpOHM rapaHTy0Tb Ta 3aCBig4y0Tb HACTYMHe:

5.1.1.

5.1.2.

5.13.

5.14.

o wmatoTb BCi nepeadaveHi YMHHUM  3aKOHOLABCTBOM,
YCTAHOBYMMMW Ta CTATYTHUMM JOKYMEHTaMU MOBHOBAXEHHS!
Ha yKnafeHHs Ta MiLnMMCaHHS MPaBOYMHIB, B TOMY YMCT
[OrOBOPIB Ta A0LATKIB A0 HUX.

MpencTashmkn  CTOpiH, SKi yknagawTb Ta  MiAnMCYKTh
NpaBOYWHW, B TOMY YMCTIi AOFOBOPY, MaloTb BCi nependaveHi
Oil0YMM  3aKOHOAABCTBOM, YCTaHOBYMMW Ta CTaTyTHUMU
pokymeHTamu CTopoHM, npaBa npeactaBnsath CTOPOHY i
nignucysaTy Bif ii iMEHi NpaBOYNHY.

He notpebyeTbes Hiskvx nonepeaHix/noganbinx noromkeHb
yKnageHHs Ta/abo nignucaqHst CTOPOHOK NpaBoYuHIB Byab-
KOO iHLLOK 0c0BOH0.

o He icHye xomHWX OOMexeHb Ha yknageHHs Ta/abo
nignucanHs CTOPOHOK NPaBOYMHIB.



6.1.

6.2.

5.1.5.

5.1.6.

5.1.7.

5.1.8.

No single case of default or any event has occurred which,
over time, may become (with the passage of time, upon
notification or in any combination of the above conditions)
an event of default with regard to the Party, as set forth in
the deed.

There is no claim, litigation or other proceedings in the
dispute settlement body against the Party or in connection
with it, and as far as the Party is aware, there is no such
threat in any court or any public body or institution that
could significantly and adversely affect the activities,
financial condition or results of operations of the Party or
the capability to fulfil its obligations under the deed, or
which in any way could be expected challenge the validity
of the deeds or enforceability of provisions thereof.

no actions have been taken by the Party or against it, and
no other measures have been applied, and there is no
case under the Law of Ukraine "On Restoring the Debtor's
Solvency or its Adjudication Bankrupt" (regulation that
replaces it) aimed at its liquidation, reorganization or
restructuring, introduction of external management or
appointment of receiver, administrator, asset manager,
liquidator or similar officer in relation to the Party, its assets
or income. There is no any ban or restriction on
satisfaction of creditors' claims.

on request of either of the Parties, the other Party shall
support its warranty statements referred to in Section 5.1
hereof by duly certified copies of documents.

6.  SUBCONTRACTING

Subject to the provisions specified in this section, during the ex-
istence of legal relations between the Parties, the Supplier may
impose its commitment to Syngenta in whole or in part to a third

party.

To fulfil the obligations undertaken by the Supplier in connection
with the legal relationship between the Parties, it may enter into
contracts with third parties (subcontractors), provided that:

6.2.1.

6.2.2.

The Supplier, upon a written request of Syngenta, will
provide the latter with a copy of the contract.

Third parties (subcontractors) shall have full financial

6.1.

6.2.

5.1.5.

5.1.6.

5.1.7.

5.1.8.

6.2.1.

6.2.2.

Mo BigHoweHHto po CTopoHu He Bigbynocs Ta He
BinbYyBaETbCA KOQHOrO BUNMaAKYy HEBUKOHaHHS 3000B'A3aHb
abo Byab-Akoi nogii, ska Yepes NeBHUA Yac, MoXe cTaTh (i3
MAMHOM Yacy, NpW HanpaBneHHi noBigoMneHHs abo npu
Oymb-AKOMy MOEAHaHHI 3a3HaYeHUX BUWLLE YMOB) BMMapKOM
HeBWKOHaHHs 3060B'93aHb, NepefbayeHnx y NpaBoYnHi.

He icHye »opHoro no3oBy, CydoBoi cnpasu abo
MPOBAKEHHA B HLIOMY OpraHi BUpilLEHHS CropiB MpoTK
CropoHu abo CTOCOBHO Hel, Ta, Hackinbku BigomMo CTOPOHI,
He iCHye 3arpo3n iX BUHWKHEHHst y Oyab-skomy cyadi abo
Oynb-AKOMy [epXaBHOMY OpraHi Y ycTaHoBi, o mornn 6
CYTTEBO Ta HEraTMBHO BASMHYTU Ha AiSNbHICTb, (DiHAHCOBUN
cTaH abo pesynbTaty onepalin CTopoHu abo Ha MOXIMBICTb
CTOpOHM BWKOHYBATW CBOi 3060B’si3aHHS 3a MpaBOYMHAMU,
abo ski B Oyab-skiit Mipi cTaBunmv 6 nig CyMHIB AINCHICTb LnX
NpaBoYMHIB ab0 MOXNMBICTb MPUMYCOBOTO BWKOHAHHS X
MOMOXeHb.

CTopoHOl0 He BuMHAnuMcs Oyab-aki Aii, Ta npoTM Hei He
3aCTOCOBYBanMCA iHLLi 3ax0au, Ta BiACYTHS CydoBa cnpasa
BignosigHo [0 3akoHy Ykpainu «[lpo  BigHOBNEHHS
MnaTocrpoMoXHocTi  6opxHMKAa abo  BW3HaHHS  1Aoro
BaHKpyTOM» (HOPMaTMBHOMO aKTy, SKMil 110r0 3amiHioe) 3
meToto ii niksigauii, caHauii abo peopraHisaLii, BBEAEHHSI
30BHILIHLOTO YNPaBAiHHA Y1 NpU3HAYeHHs apBiTpaxHoro
KEepyKo4oro, po3nopsifHUKa MaiiHa, Kepylu4oro caHaljeto,
niksigatopa abo aHanoriyHoi nocagoBoi  ocobu no
BigHowWeHHI0 Ao CTopoHu um i akTuie abo goxogis. He
icHye Oygb-Akoro  mopatopito  abo obmexeHHs Ha
3a[J0BONEHHSI BUMOT KpEAUTOPIB.

Ha 3anut ogniei 3 CtopiH iHwa CTopoHa mae nigTBepanTy
rapaHTii Ta 3asBu 3a3HaveHi y poagini 5.1 uwx [pasun
HaneXH1M YYHOM 3aBipEHMM KONIMI [OKYMEHTIB.

6. 3ANIYYEHHA TPETIX OCIB

3 ypaxyBaHHAM NOMOXeHb, 3a3HAYEHUX Yy LbOMY PO3AiNi, B nepiog
icHyBaHHsl npaBoBigHOCMH MiXx CTtopoHamu, [locTayanbHuUK Moxe
MoKnacTy
«CuHreHTa» B LinoMy abo B YacTuHi Ha TpeTHo 0coby.

BUKOHAHHS CBOTO 3000B'S3aHHS  Mepef  KOMMaHie

[ins BUKOHaHHs 3000B'13aHb, Siki MOKNafatoTses Ha MoctavansHuka y
3B'A3Ky 3 NpaBoBigHOCKHamMK Mix CTOpoHamu, BiH Mae NpaBo yknaaaTty
[0roBopwm i3 TpeTiMu ocobamu (cybniapsaHUkamu) 3a yMOBM, LLO:

lMocTauanbHUK, Ha NMCbMOBY BUMOTY KomnaHii «CuHreHTay,
HafacTb OCTaHHiil KOMito Takoro A0roBOpY.

Tperti ocobwn (cybnigpspHWKi) MaloTb MOBHY MaTtepianbHy i



6.3.

6.4.

71.

7.2.

7.3.

and moral responsibility for activities related to the legal
relationship between the Parties in the same volume, as
if they were the Supplier acting on its own.

6.2.3. The Supplier shall provide Syngenta with the following
information: 1) information about a third party (name,
address, identification number and other information that
does not fall under the category of confidential as stated
in these Rules) in writing, (2) obligations imposed on the
third party. In addition, the Supplier agrees to provide
Syngenta with the documents supporting fulfilment of
obligations by the third party, stating the amount of
remuneration for performance of the obligations in terms
of compensation of the Supplier.

6.24. The Supplier shall be responsible for compliance by third
parties (subcontractors) with all terms hereof.

In case of imposing its commitment to Syngenta to a third party, the
Supplier, in the agreement with such third party, shall provide the
terms and conditions as are necessary to protect the rights and
interests of Syngenta, including the terms and conditions
concerning (1) the obligations of non-disclosure of confidential
information of Syngenta, (2) processing, storage and transmission
of personal data, (3) anti-corruption and anti-bribery measures, and
(4) ensuring minimum ethical and social requirements specified in
these Rules.

Syngenta has the right at any time to engage third parties for
fulfilment of the obligations specified in the deeds, concluded
between the Parties for the purpose of consulting aimed at
fulfilment by the Parties of their obligations arising from the legal
relationship between the Parties, and also refuse services of third
parties (subcontractors).

7. PURCHASE PROCEDURE

Purchase Order of PO shall be an official document confirming
the receipt of a specific request by the Supplier from Syngenta.

A Purchase Order shall be transmitted to the Supplier by email at
the email address of the Supplier. A Purchase Order shall be
transmitted from the dedicated e-mail address of the authorized
representative - Wallmedien, which serves the purchase system
of Syngenta.

Purchase Orders, received by email from Syngenta shall be a
document (separate agreement), confirming receipt of a specific
order by the Supplier from Syngenta. Purchase Order shall be
the material term of a separate agreement between the Parties

6.3.

6.4.

7.1.

7.2.

73.

MoparbHy BiANOBIgaNbHICTb 33 LiANbHICTb, MOB'A3aHY 3
npaBoBigHOCKHamMu Mix CTopoHamu B Takomy X of'emi, B
skomy mae [ocTayanbHuk, Ailyu cam.

6.2.3. [octayanbHuk Hagactb Komnawii  «CuHreHTa» HacTynHy
iHopmaLito: 1) maHi npo Taky TpeTio 0coby (HaliMeHyBaHHs,
MICLie3HaxoMKeHHs,  ideHTUdIkaLiiHMA  Kof  Ta  iHLY
iHbopmayito, dka  He  nignagae  nig  kateropito
KOH(igeHUianbHOi, sk Le 3a3HayeHo y uux [Mpasunax) B
nucbMoBin  opmi;  (2)  3000B'A3aHHs,  AKe/sKi
noknagaeTbCs/NoknagaTbes Ha TpeTo 0coby. KpiM Lboro,
MocTauyanbHuk  3000B'A3yeTbCH  HagaBaT  KOMMaHii
«CuHreHTa»  [OKYMEHTU, K MiATBEPMAXYIOTb  BMKOHAHHS
30060B'A3aHHS  TpeTbOl 0COO0K i3  3a3HAYEHHAM Cymy
BWHAropoau 3a BWKOHaHHS 3000B'A3aHHS B po3pisi 3
BMHaropogoto ans MocTavanbHuka.

6.2.4. ToctayanbHuK BignoBigae 3a 4OTPUMAHHS TPETIMIU ocobamu
(cybnigpsigHukamu) BCix ymMoB Linx Mpasun.

Y pasi noknageHHs BUKOHaHHS CBOrO 3000B’13aHHS neper KOMNaHieto

«CuHrenta» Ha TpeTio  ocoby, [locTavanbHuk — 30608B’A3aHNM
nepenfaynt B [OOrOBOPI i3 TakoW TpeTbow 0cobow ymMoBM Ta
MOMNOXEHHS!, sIki HeobXigHi Ansa 3axucTy npae Ta iHTepeciB KomnaHii
«CwHreHTa», B TOMY 4uCMi YMOBW Ta NOMOXEHHS CTOCOBHO (1)
3000B'A3aHb NP0 HEPO3rONOLIEHHS  KOHMigeHLUiHoi  iHdopmauii
KomnaHii  «CuHrentay; (2) o6pobku, 30epiraHHs Ta nepepadi
nepcoHanbHUX AaHnx; (3) npoTuaii kopynuii Ta xabapHuuTsy; (4)
3abe3neyeHHs  MiHIManMbHUX — €TMYHMX Ta  COLjanbHUX  BUMOT
nepepbayerux y uux Mpasunax.

KomnaHia «CwHreHTa» mae npaso B Oyab-akuii 4ac 3anyyatw
BMKOHaHHs 3000B'A3aHb, LU0 3a3HayeHi y NpaBouMHaX, YKNageHUX Mix
CropoHamn TpeTix oCib AnS KOHCYNbTyBaHHA 3 LMK BUKOHAHHS
CropoHami cBOiX 3060B'si3aHb, SKi  BMHWKIM Yy  3B'A3Ky 3
npaBoBigHoCHaMK Mix CTOPOHaMK, @ TaKOX BiAMOBIIATUCS BiA NOCTyr
TpeTix oci6 (cybnigpsnHuKiB).

7. MOPSANOK 3AIACHEHHA 3AKYNIBENb

OdiditHum  [OKyMEHTOM, AKNNA NiATBEPIXYE  OTPUMAHHS
lMocTayanbHUKOM KOHKPETHOTO 3aMOBIEHHS! Bif komnaHii « CuHreHTa»
€ Haka3 Ha 3akynisnto (Purchase Order a6o PO).

Haka3 Ha 3akyniBnio signpasnseTbest [locTayanbHUKy enekTpOHHO
MOLLITOK Ha enekTpoHHy aapecy MocTavanbHuka:. Hakas Ha 3akynienio
HaOCMNaeTbCs 3 BWAINEHOI  agpecs  eNeKkTPOHHOI  MoWTK
YMOBHOBAXXEHOrO NpeacTaBHuKa - koMnaxii Wallmedien, wwo 3gilicHioe
0bcnyroByBaHHs 3akyniBenbHOI cucTemMu komnatii « CUHreHTa.

Hakasu Ha 3akyniBnit, OTpUMaHi eNeKTPOHHOK NOLUTOK Bif KOMMaHii
«CuHreHTa» € JOKYMEHTOM (OKpeMOio Yrofoto), Lo NiATBEpPAXYOTh
OTpUMaHHs ocTayanbHUKOM KOHKPETHOrO 3aMOBIEHHS Bif, KOMNaHii
«CuHreHTa». Hakaa Ha 3akyniBnto € iCTOTHOI0 YMOBOI OKPEMOI yroau



74.

7.5.

7.6.

8.1.

with respect to separate order (purchase). In absence of a Pur-
chase Order, a purchase agreement in respect of a separate pur-
chase shall be deemed not entered into. The Supplier shall bear
all risks that may arise due to unavailability of a proper Purchase
Order. In this case, Syngenta shall not be liable for settlement
under such orders executed without a Purchase Order.

After the delivery, the Supplier shall send to Accounting Office of
Syngenta, by mail or by courier, the following documents in paper
form:

¢ In case of supply of goods - the original expenditure invoice for
Syngenta, signed by the actual consignee of goods and indicat-
ing the warrant number for receipt of inventory;

¢ In case of provision of services / performance of work two orig-
inal Delivery/Acceptance Reports of services provided/work
performed;

e tax invoices

Besides, the Supplier shall transmit high quality scans or photocop-
ies (in .PDF format) of paper documents sent by e-mail at the ad-
dress of Accounting Office specified below and at the address ac-
counts set out below and at the Recipient’s address specified in the
Purchase order (PO).

Expenditure invoices and Delivery/Acceptance Reports of services
provided/work performed shall contain the following information:

Contract No.

Purchase Order No

Name and surname of Syngenta representative who sent the
relevant Purchase Order

Range of the Goods, their quantity, type/description of ser-
vices/work

Actual total cost of the goods supplied/ services provided/
work performed according to Purchase Orders

Mailing and actual address of Accounting Office of Syngenta for
receipt of documents:

TOV Syngenta

Finance Department

120/4 Kozatska St., 3 floor
Kyiv, 03022 Ukraine

E-mail address of Accounting Office of Syngenta for receipt of doc-
ument scans and photocopies:

E-mail: shbs_ua.servicedesk@syngenta.com
Tel.: +380 44 4942216

8. FORCE MAJEURE

The Party shall be exempt from liability envisaged by contracts
between the Parties and (or) by the current legislation of Ukraine in

74.

7.5.

7.6.

Mk CTOpOHamu MO BiAHOLWEHHIO [0 OKPEMOTO 3aMOBEHHS
(3akyniBni). 3a BigcyTHocTi Hakasy Ha 3akynimo yroga npo
3aKyniBnio y BiAHOLLEHHI OKPEMOrO 3aMOBMEHHS € HeYKIageHok. YCi
PU3NKKM, SKI MOXYTb BUHWKHYTW Y 3B'A3KY i3 BIOCYTHICTIO HamneXHOro
Haka3y Ha 3akyninmio Hece [locTauanbHuk. BignosigHo, komnaHis
«CuHreHTa» He Hece Byab-Akux 3000B'S3aHb LOAO OMNaTX Takux
3amoBneHb odopmnenunx 6e3 Hakaay Ha 3akyniento.

Micna spiicHeHHs nocTasku MocTayanbHuk B 060B'S3KOBOMY NOPSAKY
Hagcunae o OyxranTepii komnaHii «CuHreHTa» 3BMYAHOK MOLLTOH
abo Kyp'epCbkol [OCTaBKOKW Ha afpecy, 3a3HayeHy HuK4e, HaCTYMHi
nanepoBi AOKYMEHTH:

e pu MocTaBLji TOBapiB - OpuriHan BMOATKOBOI HaknagHoi Ans
komnaHii «CuHreHTa» 3 MignMcoM (hakTUYHOrO OTpUMYyBaya
TOBapiB Ta 3a3HaYEHHSAM HOMepy AOBIPEHOCTI Ha OTPUMAHHS
TOBapHO-MaTepianbHUX LiHHOCTEN

e Mpu HagaHHi nocnyr / BUKOHaHHI pobiT — ABa opuriHanu akTiB
npuinomy-nepeaadi HagaHux nocnyr / BUKOHaHUX pobiT

e M0AATKOBI HaKNagHi

BogHouyac lMocTayanbhuk B 060B'A3KOBOMY MOPSAKY Hanpasnse
akicHo 3pobreHi Ta posbipnmei  ckaH- abo  chotokonii
(y dopmarti .PDF) BignpaBneHux nanepoBux [OKYMEHTIB
€IEKTPOHHOI0 NOLLTOK Ha aapecy ByxranTepii, 3a3HaueHy HKYYy,
Ta Ha agpecy OTpuMyBaya, 3asHayeHy y Hakasi Ha 3akynisnio
(PO).

BupaTtkoBi HaknagHi Ta akTu npuiiomy-nepefadi Hagauux mocnyr /
BMKOHAHUX  poOiT  MOBWMHHI  OBOB'A3KOBO  MICTUTU  HACTyMHY
iHthopmaljto:

Homep pgorosopy

Homep Haka3y Ha 3akynisnio (PO)

MpisBuwe Ta IM’A npeacTtaBHUKA KomnaHii «CuHreHTa» sKvi
Hapcunas BignoBigHMin Hakas Ha 3akyniBnio
Homenknatypa ToBapy Ta MOr0  KinbKiCTb,
nocnyr/po6it

(dakTMyHa 3aranbHa BapTiCTb NOCTaBNEHOTO ToBapy/HapgaHMX
nocnyr/BukoHaHux pobiT 3rigHo Hakasis Ha 3akynienio

Bua/onuc

MowroBa Ta akTuuHa appeca OyxranTepii komnaHii «CuHreHTa»
ANs OTPUMAHHS JOKYMEHTIB:

TOB «CuHreHTa»

®iHaHcoBUWI Biaain

120/4 Byn. Ko3aubka, 3-i noBepx
M. KuiB, 03022 YkpaiHa

Anpeca enekTpoHHoi mowTu ByxranTepii komnaHii «CuHreHTa» ans
OTPUMaHHS CKaH- Ta OTO-KOMi AOKYMEHTIB:

E-mail: shs_ua.servicedesk@syngenta.com
Ten: +380 44 4942216

8. ®OPC-MAXOPHI O5CTABUHHU

8.1. CtopoHa 3BiNbHSETLCS Bif BM3HAYEHOI AoroBopamn Mix CTopoHamu Ta

(ab0) YMHHWM 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHM BiANOBIAANbHOCTI 3a MOBHE YN
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8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

8.7.

8.8.

case of total or partial breach of such contracts if it proves that the
violation occurred as a result of Force Majeure as defined in these
Rules, provided that occurrence of Force Majeure has been
confirmed in conformity with the procedure envisaged by these
Rules.

Force Majeure in the Rules shall be understood as an event, Act of
God, and all other circumstances specified in the contracts between
the Parties as the grounds for exemption from liability for breach of
contract.

An event in these Rules shall be understood as any circumstance,
which is not considered an Act of God and is not directly caused by
acts of the Parties, has no causal relationship with such acts, and
arise through no fault of the Parties, against the will or desire of the
Parties, which may be neither foreseen nor prevented (escaped) in
spite of due diligence and discretion of the Parties.

Acts of God shall be understood in these Rules as any emergencies
of external nature, arising through no fault of the Parties, against the
will or desire of the Parties, which may be neither foreseen nor pre-
vented (escaped), including (but not limited to) disasters of natural
origin (earthquakes, floods, hurricanes, destruction by lightning,
etc.), biological disasters, man-made and anthropogenic (explo-
sions, fires, failure of machinery and equipment, massive epidemics,
epizootics, epiphytotics etc.), social unrest (war, hostilities, block-
ades, civil disturbances, terrorist manifestations, mass strikes and
lockouts, boycotts, etc.), and publication of prohibitive or restrictive
regulations of the state or local self-government bodies, other legal
and illegal prohibitive or restrictive measures of the said bodies that
preclude the Parties from fulfilment of their obligations arising in
connection with existing legal relationship between them, or tempo-
rarily prevent fulfilment thereof.

The Party intending to refer to Force Majeure, shall without delay
and taking into account technical capabilities of instant communica-
tion and the nature of the obstacles, notify the other Party of occur-
rence of Force Majeure and its impact on the performance of the
contracts concluded between the Parties.

The Party shall make every effort to prevent or minimize the effects
of Force Majeure for fulfillment by that Party of its commitments un-
der the deeds.

A document issued by the Chamber of Commerce or other
competent authority shall be sufficient evidence of Force Majeure.

If such Force Majeure lasts for more than 90 (ninety) days, the
Parties shall have the right to terminate the relationship between
them and to make settlements.

8.2.

83.

8.4.

8.5.

8.6.

8.7.

8.8.

4acTKOBE MOPYLUEHHS YMOB TakuxX 4OTOBOPIB, SIKLIO BOHA JOBefe, Lo
Take MOPYLUEHHS CTanocs BHACMiAoK fAii (opc-MaxopHUX 0BCTaBuH,
BM3HaYeHWX y fAaHux [lpaBunax, 3a yMOBM, LU0 X HacTaHHa 6yno
3aCBigYeHO y BU3Ha4eHOMY Liumu [paBunamu nopsaky.

Mig dopc-maxopHumn obcTaBHamn B [paBunax po3ymioTbes
BMNAgoK, HenepebOpHa Cuna, a TakoX YCi iHWi oBcTaBuHM, ki
BM3HaueHi B gorosopax Mix CTopoHamu sk nigctaBa Ans 3BifbHEHHS
BiJ Bi4MNOBIAANbHOCTI 3a NOPYLLEHHS AOrOBOPY.

Mig Bunagkom y Mpaeunax po3ymioTbes Oyab-aki 06CTaBUHU, ki He
BBaXatoTbCA HenepebopHolo cunoto | ki 6e3nocepeaHbo  He
oOymoBneHi gismu CTOpiH Ta He NOB'A3aHi i3 HAMM MPUYMHHIM
3B8'A3KOM, fKi BuHMKaloTb 6e3 BuHW CTopiH, no3a ix Bonew abo
BCynepeuy Boni un 6axaHHio CTOpiH, i siki He MOXHa 3a YMOBM BXUTTS
3BUYANHUX 415 LbOro 3axogiB nepeadaunti Ta He MOXHa npw BCi
TypBoTnMBOCTi Ta 06a4HOCTI BIABEPHYTH (YHUKHYTK).

Mia HenepebopHoto cunow B [paBunax posymitoTbes  Oyab-siki
Haa3BuyalHi  mopii  30BHiWHbOro wopo CTOpiH  xapaktepy, SiKi
BUHWKatOTL Ge3 BuHM CTopiH, no3a ix Boneto abo Bcynepey Bomi uu
OaxaHHio CTOpiH, i Siki He MOXHa 3a YMOBM BXMTTS 3BUYAlHWX ONs
LibOro 3axopis nepeadayntn Ta He MOXHa Nnpw Beiit TypbOTAMBOCTI Ta
00ay4HOCTI BiIBEPHYTM (YHUKHYTK), BKIIOYAI0YN (ane He 0BMEXYHUMCh)
CTUXIiNHI SIBULLA NPUPOSHOTO XapaKTepy (3eMneTpycy, NOBEHi, yparaHu,
pyiHyBaHHS B pe3ynbTaTti 6nuckasku TowWo), nwuxa GionoriyHoro,
TEXHOrEHHOTO Ta aHTPOMOTEHHOrO MOXOMKEHHS (BUOYXW, NOXeXi, BUXIA
3 nagy MalvH i obnagHaHHs, macosi enigemii, enisoorii, enicitorii
TOWO), 0BCTaBMHM CYCNiNbHOrO XUTTS (BiliHA, BOEHHI Aii, Gnokagm,
TPOMafChKi 3aBOPYLLEHHS, MPOsSBM TEPOpPU3My, Macosi CTpailku Ta
nokayts, 6GOAKOTM TOWO), @ TakoxX BWAaHHA 3abopoHHux abo
0OMeXyloumx HOpPMaTMBHWX aKTiB OpraHiB [epkaBHOi Bnagu 4w
MICLieBOr0 CaMOBPSAYBaHHS, iHLUI 3aKOHHI @60 HE3aKOHHI 3aB0POHHI UM
obmexylodi 3axoAM Ha3BaHWX OpraHiB, ki YHEMOXNMBMIOWTb
BMKOHaHHs CTopoHamu 3000B'A3aHb, fKi BMHWKNM y 3B'A3KY 3
iCHylOYMMM  MPaBOBIOHOCMHAMW  MiX  HUMM  abo  TUMYacoBO
nepeLLKOAXatoTb X BUKOHAHHIO.

CropoHa, Wo mae Hamip nocnatucs Ha ¢opc-MaxopHi 06CTaBuMHY,
30608B's3aHa HEBIOKNAAHO i3 ypaxyBaHHSM MOXMMBOCTENA TEXHIYHUX
3acobiB MWUTTEBOTO 3B'A3KY Ta XapaKTepy iCHYKUYMX MepeLLKof
noBigoMUTK iHWY CTOPOHY NPO HasSBHICTb (hOPC-MaxopHUX 06CTaBMH
Ta X BNAMB Ha BWKOHAHHS YMOB [OrOBOPIB YKNAZEHUX MiX
CtopoHamu.

CropoHa Aoknapae BCiX MOXMBUX 3ycunmb Ans 3anobiraHHs un
MiHimi3aLii HacnifkiB BNnMBY (OpPC-MaXopHUX 0BCTaBUH Ha BUKOHAHHS
Lieto CTOpOHOIO CBOIX 3060B’513aHb 3@ NPaBOUMHAMM.

[ocraTHiM goka3om Aii 06CTaBUH HemepebopHOi CunM € AOKYMEHT,
BuaaHui Toproso-Mpomucriosoto Manatoro abo iHWMM KOMNETEHTHM
OpraHom.

Akwo Taki obcTaBmHM HenmepebopHOi cunu TpuBaioTb Binbl Hix 90
(OeB’sHOCTO) KaneHAapHWX AHiB, CTOPOHM MaloTb NPaBO MPUMUHWTM
MpaBOBiAHOCHHW MiXX HAMW Ta NPOBECTW B3aEMOPO3PaXxyHKM.



9. CONFIDENTIALITY

9.1.  Confidential Information

9.1.1.

9.1.2

"Confidential Information" means any business,
commercial, technical, financial and other information that
may not be known to the Parties from public sources,
transmitted by one Party to the other Party, either orally, in
writing, or in any other form, which by agreement of the
Parties and / or in accordance with the applicable
legislation may be considered confidential and which
became known to the Parties in connection with existing
legal relationship between them.

The Parties have agreed that the texts of deeds concluded
between them, these Rules, and any material, information
and data relating to the relationship between the Parties
shall be deemed confidential and may not be transferred to
any third party without a prior written consent of the other
Party.

9.2.  Exceptions

9.2.1.

The provisions of this section shall not apply to the infor-
mation which:

9.2.1.1. s already known to the receiving Party as of the

date of signing the deeds;

9.21.2. is or has become publicly available not in con-
nection with unauthorized actions of any of the
Parties, or has been obtained from third parties
without restriction and breach of the contract

terms;

9.21.3. shall be disclosed in connection with the legal
requirements, or the requirements established
as a result of judicial or administrative
proceedings or by any court or government

decree

9.3. Disclosure of Confidential Information

9.3.1.

932

9.3.3.

The Parties undertake not to disclose any information that
was received by them in activities within the scope of legal
relations between the Parties, except as provided in these
Rules or legislation of Ukraine.

The Parties will not use Confidential Information or dis-
close it to other persons (residents and non-residents)
without explicit permission of the other Party.

The Parties undertake not to disclose or use for their own

9.  KOH®IQEHLIMHICTb

9.1. KoHdhigeHuinHa indopmaLia

9.1.1.

9.1.2.

«KoHdipeHuiHa IHdopmavisa» - ue Oyab-aka  Ainosa,
KoMepLjiiHa, TeXHiYHa, (iHaHCOBa Ta iHWa iHdopMaLlis, Lo
He moxe Oytu Bigoma CTOpOHaMm i3 3aranbHOZOCTYMHUX
[Kepen, nepepaHa ogHieto CTopoHOw iHwin CTopoHi B
YCHi, nucbMoBii abo 6yab-akiin iHWin dopmi, koTpa 3a
sropgoto CTopiH i/abo BigNOBIAHO 4O 3aKOHOLABCTBA, LIO
3aCTOCOBYETbCA, MOXe OyTH BU3HAHA KOHMIOEHLINHOMW | Aka
cTana BifoMoto CTOpoOHaM Y 3B'A3KY 3 iCHYKUMMI MK HAMU
MnpaBoBiAHOCUHAMM.

CTOpPOHM MOroAWnMCb, WO TEKCTW YKNageHUX MK HUMU
npaBouuHiB, Lnx Mpasun 6yab-akuit Matepian, iHopmauis i
BiAOMOCTI, L0 CTOCYIOTbCA NPaBOBIAHOCKH Mix CTOpOHamu,
€ KOH(IAEHUiMHUMK | He MOXyTb nepefaBaTUCa TPETIM
ocobam Be3 nonepeaHbOi MMCLMOBOI 3rofy iHWOi CTOPOHM.

9.2. BuknoyeHHs

9.3.

9.2.1.

lMonoxeHHs  LpOro
iHthopmaLito, Lo:

Po3giny He nowwupioTbCs  Ha

9.2.1.1. e Bigoma CTOPOHI, L0 OTpUMYe iHpopmaLlito Ha

[AeHb YKNafleHHs NPaBOYMHIB;

9.21.2. € uu cTana 3aranbHOBIOOMOK HE Yy 3B'A3Ky 3
HenpaBoMipHUMK Jismu Byab-akoi i3 CtopiH abo
oTpuMaHa Bif TpeTix ocib 6e3 obmexeHb Ta Oe3

NOpYyLUEHHA yMOB MPaBOYVHIB;

9.21.3. poskpuTTa SKOi € HeobXigHuMm y 3B'A3Ky 3
BMMOraMi 3akoHogaBcTBa abo 3  Bumoramu,
BCTAHOBMEHUMM B  pe3ynbTaTi CyAOBOTO 4M
agMinictpaTueHoro  npouecy abo  Byab-AkuM

Cya0BUM 41 ypAOOBUM aKTOM.

PosronoLueHHs koHdiaeHwiiHoi iHopmaLyji

9.3.1.

9.3.2.

9.3.3.

CTopoHn 3060B'3yl0TbCS1 He  po3ronowlyBaTt  byab-aKy
iHhopmaLito, Lo Byna oTpuMaHa HUMK Mg Yac AisnbHOCTI B
Mexax Aii NpaBoBiHOCUH Mk CTOpoHaMM, OKpiM BUMapakiB
nepeabayernx uumu lMpaBunamu abo 3aKoOHOAABCTBOM
Ykpainu.

Croponn He OymyTb BukopucToBYBaTM  KOHGDiAEHLHY
iHpopmaLito  un  posronowysaT ii  iHWKMM  ocobam
(pesupeHTam  Ta  HepesupeHTam) 6e3  nonepeaHbOro
NUCbMOBOTO OAHO3HAYHOTO A03BONY iHLWOT CTOPOHM.

CTOpoHU

3000B'A3yl0TbC  HE  PO3rONOWYBaTM | He



9.34.

9.3.5.

9.3.6.

9.3.7.

9.3.8.

9.3.9.

9.3.10.

9.3.11.

benefit and for the benefit of any third party, directly or indi-
rectly, the Confidential Information not only during the pe-
riod of legal relations between the Parties, but also after
their completion, except as provided in these Rules and
applicable law, and shall use all reasonable efforts to pre-
serve its confidentiality.

In case of failure of the Supplier to keep confidentiality, it
undertakes to ensure payment of direct and other damag-
es incurred (as well as may be incurred in the future) by
Syngenta as a result of such failure.

The Supplier undertakes to use the information provided to
it by Syngenta in any form (oral, written, electronic media
and in any other form) only for the purpose of fulfilment of
its obligations to Syngenta.

The provisions of confidentiality shall apply to any third
parties which receive Confidential Information for the pur-
pose of fulfilment by the Parties of their obligations within
the legal relations between them, including, but
not limited to:

- Employees and subcontractors of the Parties;
- Financial advisers of the Parties;

- Auditors of the Parties;

- Legal advisers of the Parties.

The Supplier hereby undertakes to ensure that the third
parties referred to in Section. 9.3.6 of these Rules comply
with the terms envisaged by Section 9.3 of these Rules.

If a disclosure of Confidential Information was the fault of
the aforementioned persons, the Party, whose interests
are represented by these persons, shall bear all the con-
sequences of such disclosure as if it was disclosed by it
alone.

Violation of the provisions of Section 9.3 hereof by one of
the Parties, if it caused damages to the other Party, shall
entitle the injured Party to require that the Party at fault pay
damages in full.

The Parties shall use all reasonable efforts to prevent the
disclosure of Confidential Information to any third party,
except as required by applicable legislation of Ukraine.

The Parties' obligations regarding confidentiality —of
information shall act throughout the existence of legal
relations between the Parties and shall be valid for as long
as the information becomes public or until expiration of the

9.34.

9.3.5.

9.3.6.

9.3.7.

9.3.8.

9.3.9.

9.3.10.

9.3.11.

BUKOPWUCTOBYBATW Yy CBOIX iHTEpECaX, a TakoX B iHTepecax
Oyab-akux  TpeTix 0cCi6, npsamMo abo omnocepenKoBaHoO,
KoHdhigeHLinHy iHdopmaLjito Sk NpoTarom Aii NpaBoBigHOCKH
mix CTopoHamu, TaK i micnsi X 3aKiHYeHHsI, OKpiM BUNAAKiB,
nepenbayeHnx y  umx  [lpaBunax Ta  YWHHUM
3aKOHOAABCTBOM, i BXWBATU BCiX 3aNeXHUX Bifl HUX 3ax0AiB
ang  3bepexeHHs  HeposrornoweHHs  KoHdigeHLiiHoi
iHthopmaLyii.

B pasi nopyLueHHs MoctavansHUkoM ymoB
KOHGipeHLiHOCTI, BiH 30060B'A3y€ThCs 3abe3neynTy cnnary
NPAMUX Ta iHLWKX 3BMTKIB, SIKi 3a3HAKOTLCA (8 TaKOX MOXYTb
3a3HaBaTiCb B NOAAnbLUOMY) komnaHieto «CuHreHTa» B
pe3ynbTaTi Takoro HEBUKOHAHHS.

MocTayanbHWK 3000B'A3YETLCA  BUKOPWUCTOBYBATW HazaHy
oMy iHcbopmalito B 6yab-akin popmi (yCHil, MMCLMOBIN, Ha
€NEKTPOHHMX HOCISX Ta B iHWIA dopmi) Big KomnaHii
«CuHreHTa» nuwe 3 LN BUKOHAHHS 3000B'A3aHb nepeq
komnaHieto «CuHreHTay.

Mig pito nonoxeHb NPo KOHIAEHLHICTL NignagatkTs Oyab-
Aki  TpeTi  ocobu, FKMM  HagaeTbCs  KOH(iAeHUinHA
iHbopmalis 3 LN BMKOHaHHS  CTOpoHaMM  CBOIX
3000B'33aHb B MeXax NPaBOBIGHOCMH MiX HWUMMU, B TOMY
yncni, ane He 0BMEsyUMCh:

- npauiBHuku Ta cybnigpsgHukv CTopik;
- iHaHcoBi pagHukn CTopiH;

- ayputopu CTopiH;

- topuanyHi pagHuky CTOpiH.

MocTavanbHuk 3000B'A3yeThCA 3abe3neunT [OTPUMaHHS
TpeTimMn ocobamu, 3a3HaveHumu y n9.3.6. uux Mpasun, ymos
nepepbayenmx y n.9.3. Mpasun.

Y Bunagky, SKWO  posroroweHHs  KoHdigeHLinHoi
iHopmaLii BinBynocs 3 BUHM BuLLg3a3Ha4eHnx ocib, To Ans
CTOpOHM, uui iHTEpecH NpeacTaBnsitoTb 3a3HayeHi ocobu,
HacTaloTb Ti X Hacnmigkd, WO i y BUMagKy CamoCTiNHOMO
MOPYLLUEHHS MONOXeHb NPO KOHMIAEHLiHICTb.

MopyLeHHs nonoxeHb po3ainy 9.3. uwx lMpasun ogHieo 3
CTOpiH, SKWO BOHO CMPUYMHMNO 30MTKW iHWIA CTOPOHI,
Hagae noctpaxaanin CTopoHi npaBo BUMaraTt Bif BUHHOI B
Takomy nopyleHHi CTOpoHW BipLLKOAYBaHHS 36MTKIB Y
noBHOMY 06cs3i.

CTOpPOHM BXMBaTUMyTb BCIX HeoOXigHux 3axogie Ans
3anobiraHHs  posronolueHHs  KoHdigeHuiiHoi  iHdopmauii
Oynpb-sKii TpeTiil CTOPOHi, OKpiM BuNagkie, nepeadayeHmx
YMHHWM 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu.

3060B's3aHHS CropiH CTOCOBHO [OOTPUMaHHS
KOHQDiZeHLAHOCTI  iHchopmaLii  AisTUME NPOTSAroM  YCbOro
iCHyBaHHsl NpaBoBigHOCKH Mix CTopoHamu | byae YMHHUM [0
TVX Mip, MOKK iH(hOpMaLLis He CTaHe 3aranbHOLOCTYMHO abo



9.3.12.

9.3.13.

10-year period from the date of termination of the legal
relationship between the Parties.

Any materials, designs, drawings, samples or other
physical objects (including copies made by the Party),
provided by the other Party in order to achieve the
objectives of the legal relationship between the Parties
shall be immediately returned to the Party that provided
such materials at its request.

After completion of the deed, the Supplier shall destroy or,
if Syngenta require this in writing, return any Confidential
Information to Syngenta within 30 days. However Supplier
can store archived set of its operational documentation,
along with copies of such Confidential Information of Syn-
genta that are necessary for compliance with applicable
laws, regulations and professional standards.

10. PERSONAL DATA PROTECTION

10.1. Personal data protection

10.1.1.

10.1.2.

10.1.3.

10.1.4.

The Parties agree that in connection with the existing
legal relationship between the Parties, transfer by either
of the Parties of personal data of their representatives —
personal data owners, may be possible.

According to the Law of Ukraine "On Personal Data Pro-
tection" dated 01.06.2010 No. 2297-VI, , either of the
Parties entitles the other Party for an indefinite period: (i)
to receive, collect, process, record, store, file, modify,
update, and use the information, which in accordance
with the law is it personal data, (i) to add such infor-
mation to the personal databases, followed by inclusion
in the State Register of personal data. The Parties shall
use and disseminate personal data exclusively within the
scope required for the operation and / or protection of
their interests. The Parties confirm that all the infor-
mation being personal data is provided by the Parties on
legal grounds and they have the right to use and dispose
of it.

The Party that transfers its personal data is the owner of
personal data of its representatives within the meaning
of the Law of Ukraine "On Personal Data Protection"
(hereinafter - the Law). The Party receiving the personal
data of representatives of the other Party shall be a third
party within the meaning of the Law. Personal data of
the Parties' representatives that have been received in
connection with the existing legal relationship between
the Parties may be stored by the Party for 10 years
unless otherwise stipulated by the current legislation.

The Party that transferred the personal data of its
representatives to the other Party in non-compliance

9.3.12.

9.3.13.

10.1.

10.1.1.

10.1.2.

10.1.3.

10.1.4.

[0 3akiHyeHHst 10-piuHoro TepMmiHy
MpaBoBIAHOCKH Mix CTopoHamu.

3 [atM NpUNUHEHHSA

Byab-aki matepianu, NpoekTW, KPeCneHHs, 3pas3ki UM iHLLi
matepianbHi - npegmeTy  (BkMoYatouM - Konmii,  3pobnei
CTOpoHOH), HadaHi iHWOoW CTOPOHOK 3 METOK AOCATHEHHS!
Linen npaBoBigHoCMH Mix CTopoHamu, OyayTb Bigpasy
noeepHyTi CTOPOHI, Lo Hagana Taki MaTepianu, Ha ii nepuy
BUMOTY.

Micna 3aBepLueHHs NpaBoYmMHy MocTavanbHUK 3HULWKUTL abo,
AKWOo «CuHreHTa» BUMaraTume LbOTO B MUCHMOBIN hopMi,
nosepHe «CwHrenta» npotarom (30) AHiB  Oyab-AKy
KoHdpigeHyinHy  iHcbopmayito.  BogHouac  MoctavanbHuk
Moxe 30epiraTu apxiBOBaHWM KOMMNMEKT CBOEi poboYoi
[OKyMeHTaUji pa3om i3 Takumu Konmiamu KoHdpigeHUinHoi
iHpopmaLii «CuHreHTa», ki HeoBXigHi AnS AOTPUMAHHS
YMHHMX 3aKOHIB, HOPM Ta NPOMECIAHMX CTaHAAPTIB.

10. 3AXWUCT NEPCOHANBHUX JAHKNX

3axuct NepCoHanbHUX AaHNX

CTOpPOHM MOTOMXYHTbCS, WO Y 3B'A3KYy 3  iCHYHUMMH
NpaBoBIAHOCMHAMW MiX HUMM MOXNWBA Nepedaya OAHa
OfiHiM NEPCOHAaNbHNX AaHNX CBOIX NPEACTaBHUKIB - CyD'ekTiB
NepCOHarbHNX AaHMX.

BignosigHo o 3akoHy Ykpaitu "Tpo 3axucT nepcoHanbHuX
nanux" Big 01.06.2010 p. N0.2297-VI koxHa 3i CTopiH Hapae
OfiHa 0fHii npaBo, 6e3cTpokoBo: (i) oTpumyBaTH, 30upaTy,
00pobnsaT,  peecTpyBaTi,  HakonuuyBaTh,  36epiraty,
3MiHIOBaTK, MOHOBMIOBATM, BUKOPUCTOBYBATW iHCOPMALLii0,
fka, BiANOBIAHO OO BMMOr 3aKOHOOABCTBA, CTAHOBUTb
nepcoHanbHi AaHi; (i) 3aHocutn Taky iHdopmauio fo 6a3
MepcoHanbHUX [JaHWX 3 NOZanblUMM  BHECEHHAM [0
[epxaBHoro  peectpy 0a3  nepcoHanbHUX — A@HMX.
BukopucTaHHa i nmowwMpeHHs iHdopmaLii, Wwo CTaHOBUTH
nepcoHanbHi AaHi CTOpiH 3AINCHIOETLCS BUKIIOYHO B MEXaX
HeobxigHUX ans 3abe3neyeHHs aisnbHOCTI Ta/abo 3axucTy ix
iHTepeciB. CTOPOHWM CTBEpAXYIOTb, WO BCA HajaHa
iHopmaLlisl, WO CTaHOBWTb MEPCOHanbHi AaHi, HapaHa
CTopoHamu Ha 3aKOHHUMX MigcTaBax i BOHM MaloTb npaBo ii
BUKOPWCTOBYBATM Ta PO3NOPSAKATUCS HEIO.

CTopoHa, WO nepefae nepcoHanbHi AaHi € BONOAINbLEM
0a3() nepcoHanmbHWX [aHWX CBOIX NPEACTABHUKIB Y
po3yMiHHi  3akoHy YkpaiHu «[lpo 3axucT nepcoHarbHUX
pavnx»  (Hapgami - 3ako). CTopoHa, WO OTpUMYyE
nepcoHanbHi AaHi NpeacTaBHUKIB iHWOT CTOPOHM € TPETLOK
ocoboto y  posymiHHi  3akoHy. [lepcoHanbHi  AaHi
npeactaBhukie CTopiH, Wwo Oynu oTpumadi y 3B'si3ky 3
iCHylOYMMM MpaBOBiAHOCMHAMM Mk CTOpOHamMW MOXyTb
30epiratuca BignosigHoto CtopoHoto npotsarom 10 pokis,
SAKLLIO YWHHE 3aKOHOAABCTBO He nepeadadaTume iHLLOro.

CTopoHa, 0 nepedana nepcoHanbHi  [daHi  CBOIX
npeaCcTaBHMKIB iHWWiN CTOPOHI Npu HEAOTPUMAHHI  BKA3aHWX



10.2.

10.3.

1.

11.1.

with these guarantees and / or in violation of the law on
personal data protection shall be solely liable for all
consequences of such non-compliance.

Warranties of personal data protection
10.21.  Any personal data transferred to the other Party, have
been previously obtained, processed and transferred by
the transferor of such data in accordance with the
current legislation of Ukraine on the protection of

personal data, including consent of the relevant
representatives to personal data processing.

10.2.2.  The Parties warrant that personal data processing in
connection with the legal relationship of the Parties is
covered by the purpose of personal data processing
referred to in the consent to personal data processing of
the relevant representative of the transferring Party or in
the current legislation.

10.2.3.  All representatives, whose personal data are transferred,
have been properly informed of their rights, the purpose
of processing and the persons which would receive their
personal data according to law.

10.24.  Personal data of the representatives of one Party will be
processed by the other Party solely in connection with
the legal relationship between the Parties, and the Party,
which received such personal data, will not include such
data in its own database

10.2.5.  The Parties undertake to duly comply with the law, in
particular, undertake to take the necessary organization-
al and technical measures for adequate protection of
personal data of their representatives received from the
other Party.

In addition to the above, Supplier takes into account and will act in
accordance with the provisions set out in Exhibit 2 hereto, which is
its integral part. (Look below in the Rules).

INTELLECTUAL PROPERTY AND OWNERSHIP OF RESULTS

For the purposes of this section of the Rules, the "Intellectual
Property Rights" shall be understood as all intellectual property
rights, including patent rights, rights to utility models, trademarks
and service marks, trade and business names, domain names,
rights to design, copyright, non-property and property rights,
rights to topographic data, databases, trade secrets and privacy,
know how, in all cases, regardless of their registration or the
obligation to register in any country throughout the period of such
rights, including any extension or renewal period of such rights
and the right to apply for registration thereof and all rights and
forms of protection of such kind, as well as those that have the
nature and effect similar to any of these rights in any part of the
world.

10.2.

10.3.

1.1,

rapaHTiit Ta/abo npu NOpyLUEeHHi 3aKOHOLABCTBA MPO 3aXWUCT
nepcoHanbHUX AaHKX, CaMOCTIHO Hece BigNoBiAanbHICTb 3a
BCi HACNiAKW TaKoro NOPYLLEHHS.
["apaHTii LWoAo 3axmcTy NepcoHanbHUX faHnx
10.2.1.  Byap-aKi nepcoHarnbHi AaHi, Lo nepeaaioTbes iHWin CTOPoHi,
Oynm  nonepegHbO  OTpUMaHi,  0bpobnstoTbcs  Ta
nepegatoTbest CTOPOHOI0, sika Nepeaac Taki AaHi, BiAnoBiaHoO
[0 BMMOT YMHHOIO 3aKoHOAaBCTBa YKpaiHu B chepi 3axucty
NepCoHanbHNX [aHuX, BKMKOYaOuM OTPUMAHHS 3rogu Ha
0bpobky ~ nepcoHambHMX  [aHWX Y BIANOBIGHWX
npeaCTaBHMKIB.
10.2.2. CTOpOHM rapaHTyloTh, Lo 06pobka nepcoHanbHUX AaHuX Y
3B'A3KY 3 MPaBOBIAHOCMHaMM MiX CTOPOHaMK OXOMMIETLCA
MeTo 06pobKkM MepcoHanbHUX [aHuX, WO 3a3HadveHa y
3rodi Ha 0OpobKy nepcoHanbHUX AaHWX  BiAMOBIGHOMO
npeactaBHuka nepegarodoi  CTopoHu abo B YnHHOMY
3aKOHOAABCTBI.
10.2.3. Bci npencTaBHUKM, NEpPCOHanbHi AaHi SKMX NepenatnThes,
Oynu HanexH1M YMHOM MOBIAOMNEHI NPO CBOI Npasa, MEeTy
00pobku Ta ocib, AkMM Ui gaHi MOXyTb nepepaBaTucs,
BiANOBIAHO A0 3aKOHY.
10.2.4. TlepcoHanbHi  faHi  npeActaBHukiB — oaHiei  CTOpOHM
00pobnsioTbes iHWo CTOPOHOK BUMKMIOYHO Y 3B'A3KY 3
npaBoBigHocHamu  Mix  CtopoHamu i CTopoHa, WO
oTpUMarna Taki nepcoHanbHi AaHi, He BKMYae iX Y BRacHi
0a3u JaHux.
10.2.5. CTopoHM 3000B'A3yI0TbCS HAMEXHUM YMHOM BWKOHYBATM
BUMOrM 3aKoHy, 30kpema, 3000B'A3yl0TbCS 34IMCHUTM BC
HeoOXiaHi opraHisaLiitHi Ta TeXHIYHI 3axoau Anst HaNeXHoro
3aXUCTy OTpUMaHWX Bif iHWOi CTOPOHW NEepPCOHanbHUX
AaHVUX NPeaCTaBHKIB.

Y ONOBHEHHS 3a3HayeHoMy BuLLe, MocTavanbHKK BpaxoBye Ta byae
AiSTV BiOMOBIAHO [0 MONMOXEHb 3a3HadveHux y [lopaTtky 3 [0 umx
MMpaBun, sKWA € 1AOT0 HEBIL'EMHOI YacTUHOW. ([MB. HKYE Y LMX
lMpaBunax).

11. IHTENEKTYANbHA BNACHICTb. TPABO BITACHOCTI HA
PE3YNbTATH

[ns uineir usoro po3piny Mpasun nig «lpaBamu iHTENeKTyanbHoi
BNACHOCTI» PO3yMiloTbCA YCi NpaBa iHTEMNeKTyanbHoi BMACHOCTI, B
TOMY YMCAi NAaTEHTHI Npasa, NpaBa Ha KOPWCHI MOAENi, TOProBi MapKu
Ta Mapku Mocnyr, TOProBi Ta KOMEPLiiHi Ha3BW, OOMEHHi iMeHa,
npasa Ha [13aliH, aBTOPCLKi NpaBa, HeMalHOBI Ta MalHOBI, Npasa Ha
TonorpadpiyHi AaHi, npaea Ha 6a3u 4aHMX, KOMepLAHY TaEMHULO Ta
KOH(IAEHLINHICTb, NpaBa Ha HOy-xay, B YCiX BUNAAKax, HE3anexHo
Bifl TXHbOI 3AiiCHEHOI YN HeobXxigHOi peecTpaLii B Gyab-akii kpaiHi,
MpOTArOM YCLOrO Nepiogy Aii Takux npas, y ToMy umchi byab-skoro
NPOJOBXEHHS YM MOHOBNEHHS Nepiofy Ail Takux Npas., a Takox npasa
Ha NoJaHHA 3asB Ha iXHI0 peecTpaujio, Ta BCi mpaBa W dopmu
3aXWUCTy Takoro pogdy, a Takox Taki, ski MaloTb npupogy Ta Aito,
nopibHy 8o byab-aKkuX i3 3a3Ha4eHMX npaB Yy Byab-skili YaCTuHi CBITY.



1.2

1.3.
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11.5.

11.6.

Except as expressly stated in the deeds, nothing contained in the
deeds shall be construed as Syngenta granting Supplier, either
expressly or implied, any right or license in Intellectual Property
rights belonging to Syngenta Group of companies.

Unless otherwise explicitly agreed in the deed, any and all
studies, analyses, creative materials, reports, inventions,
improvements, documents, and any other work product
generated by Supplier in connection with the provision of
Services and/or Products under a particular deed, and all
intellectual property rights thereto (collectively, the "Results"),
shall be the exclusive property of Syngenta. Upon request of
Syngenta, Supplier shall transfer all such Results to Syngenta
free of charge.

To the extent any mandatory legal rules under national or
international legal order should provide that any Results made by
Supplier belong to Supplier, its employees, agents, contractors or
subcontractors, Supplier undertakes to assign or have assigned
and transfer ownership to all such Results exclusively to
Syngenta, at no cost to Syngenta, and to execute or have
executed such documents and do or have done such other acts
as are required therefore.

To the extent an assignment of such Results should not be
feasible, Supplier grants Syngenta a royalty-free, perpetual,
exclusive, transferable, sub-licensable, irrevocable and world-
wide license to use, copy, modify, distribute, display, broadcast
and create derivative works of such Results. Such derivative
works will be owned by Syngenta. To the extent necessary for
the usage of such derivative works, Supplier hereby grants to
Syngenta a royalty-free, perpetual, exclusive, transferable, sub-
licensable, irrevocable and world-wide license to use, copy,
modify, distribute, display or broadcast such derivative works.

For the avoidance of doubt, the Parties understand that all intel-
lectual property of Supplier existing as of the date of a certain
deed as well as all intellectual property of Supplier amended by
Supplier during the term of this Contract (e.g. methodologies,
concepts or know-how of Supplier), which does not constitute
Results (collectively, the "Pre-existing material"), shall be and
remain the sole property of Supplier. As to any Pre-existing Mate-
rial of the Supplier, the Supplier grants to Syngenta a royalty-free,
perpetual, exclusive, transferable, sub-licensable, irrevocable and
world-wide license to use, copy, modify, distribute, display,
broadcast and create derivative works of such Pre-existing Mate-
rial, including the right to have third parties do any of the forego-
ing.

12. TERMINATION OF DEEDS

1.2

11.3.

11.4.

11.5.

11.6.

Okpim BUNaaKiB, KOMM Lie YiTKO 3a3Ha4eHO B MPaBOUMHAX, HILO B LWX
npaBoYMHaX He Crig BBaXaTW HagaHHAM komnaHiel «CuHreHTa»
lMocTayanbHuKy Sik OBHO3HAYHO, TaK i OYikyBaHO Byab-AKOro npasa 4n
niUeH3ii Ha npaBa iHTeneKTyansHOi BMACHOCTI, Ski Hanexatb rpyni
KomnaHii « CuHreHTay.

AKWO iHWE He 3a3HaYeHO B NpaBOuMHi, Byab-siki Ta BCi 4OCTImKEHHS,
aHanisu, kpeaTuBHi Matepianu, 3BiTW, BWHAXOQM, BAOCKOHANEHHS,
JAOKYMEHTW Ta BCi iHWi pe3ynbTat  poboTW,  CTBOPEHi
[MocTayanbHUKOM Y 3B'A3Ky 3 HajaHHAM nocnyr Ta/abo BUKOHAHHS
pobiT 3rifHO 3 NEBHWM NPaBOYMHOM, a TakOX YCi npasa
iHTENeKTyanbHOi BMacHOCTi (pa3oM 3asHaveHi sk «PesynbTatu») €
BMKIIOYHOK ~ BRacHiCTO  komnaHii  «CuHreHTa». Ha  Bumory
«CuHreHTa»  [octavanbHuk  GesonnaTtHO nepefae  BCi  Taki
PesynbTtatit komnanii «CuHreHTay.

Y pasi, sKwo Oyab-aki 0608'A3KOBI OPUANYHI HOPMM HaLiOHANBHOTO
UM MiKHApPOOHOrO 3aKoHOAaBCcTBA nepeabavanTb, WO Oyab-ski
PesynbTati, cTBOpeHi MocTayanbHUKoM, Hanexatb llocTavarnbHuky,
ioro cniBpobiTHUKAM, areHTam, KOHTpareHTam uu nigpsgHukam,
MocTavanbHuk  3000B'A3yeThcst  nepepat  yM  3abeaneuntu
BIACTYNNEHHs Ta nepeaavy npaea BMACHOCTI HA BCi Taki pe3ynbTaty
BMKITIOYHO KoMnaHii «CuHreHTa», 6esonnatHo anst «CuHreHTa», Ta
YKNacTM uu 3abe3neunTu yknagaHHs Takux AOKYMEHTIB, @ TaKox
3[IACHEHHS BCIX iHLLMX JjiA, SIKi HeoOXifHi y 3B'A3KY 3 LUM.

Y TOMy, Hackinbki nepegaya pesynbTaTis € akTUYHO HEMOXIUBOID,

MocTauanbHuk Hapae kommaHii «CuHreHTa» niueHsito 6e3 onnatu
posinTi, 63 06MEXeHHs TepMiHy Aii, BUKNIOYHY, 3 NMpaBoM nepesadi,
HafaHHs B CybmiLieH3ito, HeBIOKMWYHY Ta AINCHY B YCbOMY CBITi, Ha
BUKOPUCTaHHS,  KOMilOBaHHsA,  MOAMdiKaLilo,  PO3MNOBCIOMKEHHS,
BigoOpaXeHHs, BilllaHHs Ta CTBOPEHHSI MOXiAHMX TBOPIB i3 TaKuX
pesynbTatiB. Taki MOXigHi TBOPK HanexaTuMyTb KomnaHii «CuHrenTay.
Y TOMy, Hackinbku Le HeobXigHO Ans BUKOPUCTAHHS TaKWX MOXiLHMX
TBOpIB, [ocTayanbHuK nogaHuM Hagae komnaHii «CuHreHTay nileHsio
Ge3 onnatu posinti, 663 06MEXEHHS TepMiHY Aii, BUKMIOYHY, 3 NPaBOM
nepepaui, HagaHHa B CyOniLeHsito, HEBIOKMNYHY Ta AINCHY B YCbOMY
CBiTi, HA BUKOPWUCTaAHHS, KONitOBaHHS, MOAMiIKaLIilo, PO3NOBCIOMKEHHS,
BiAOOPaXEHHS UM BiLLaHHS TaKWX MOXIZHWX TBOPIB.

Ons yHUKHeHHs cymHiBiB CTOpOHM po3yMmitoTb, IO BCi npasa
iHTenekTyanbHOi BnacHocTi MocTavanbHuka, SKi iCHYlOTb Ha AaTty
MEBHOTO NPaBOYMHY, @ TaKOX YCi 3MiHW B HUX, LLO Bigbynmcs NpoTsrom
nepiogy Aii yporo floroBopy (Hanp., METOAONOrii, KOHLENLi M HOy-xay
MocTayansHuka), KOTpi He € pesynbTaTamu (pa3oM 3a3HaveHi sk
«HasiBHi MaTepianuy), € Ta 3anMWaKTbCA BUKMKOYHOK BIACHICTHO
MoctavanbHuka. Y TOMY, HAcKinbkv HasiBHi MaTepianu HeobXigHi ans
BUKOPWCTaHHS koMnaHieto «CUHreHTa» B MPOEKTi pesynbTaTis, Nocmnyr
Ta/abo npoayKLii 3rigHO 3 ymoBamMu npaBoumMHy, MocTavyanbHuk Hapae
komnaHii «CuHreHTay niuensito 6e3 onnatv posnti, 6e3 0bMexeHHs
TepMiHy Aii, He BWKMIOYHY, 3 NpPaBOM nepedavi, HagaHHa B
cybniLeHsito, HEBIOKNMYHY Ta AIICHY B YCbOMY CBITi, Ha BUKOPUCTaHHSI,
KkonitoBaHHs1, MoamdikaLito, Po3noBCIOMKEHHS!, BinoOpaxeHHs, BiljaHHs
Ta CTBOPEHHS MOXIOHMX TBOPIB i3 TakWX HasBHUX MaTepianis, y TOMY
uncni NpaBo Ha 3OiACHEHHs Oyab-skuX i3 3a3HAYeHUX Al TpeTimMu
CTOPOHaMMU.

12. PO3IPBAHHA MPABOYMHIB
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12.2.

12.3.

13.1.

13.2.

13.3.

Syngenta has the right to terminate unilaterally the deeds (including
contracts) entered into between the Parties with a prior notice to the
Supplier within 20 (twenty) calendar days prior to termination.

Syngenta has the right to terminate unilaterally and immediately the
deed concluded between the Parties, and deny Supplier to accept
Products/Services from Supplier in the following cases: (1)
adjudication of bankruptcy or liquidation of the Supplier, or the risk
of bankruptcy or liquidation of the Supplier; (2) change of ownership
or legal form of organization of the Supplier; (3) failure of the
Supplier, through its fault, to fulfil the obligation under the contract
in respect of supply of the goods, provision of services,
performance of work, (4) material breach or persistent breach of
contract or these Rules. At the same time, including, but not limited
to, the material breach shall include the breach by the Supplier of
the terms set forth in Sections 1, 2 and 4 of these Rules. In this
case Syngenta will not be liable for such acts and it will not be
deemed a violation by Syngenta of the deed terms.

The provisions governing payment, ownership of the results of
services /works (Section 11 of these Rules and the relevant
sections of the deeds), warranties and indemnity (Section 5 of
these Rules and the relevant sections of the deeds), liability,
confidentiality (Section 9 of the Rules and the relevant sections of
the deeds), data protection (Section 10 of the Regulations and the
relevant sections of the transaction), law and jurisdiction (Sections
15 and 16 of the Rules and the relevant sections of the deeds) shall
survive the termination of the Contract for any reason or its
expiration.

13. NOTICES

Any correspondence to be sent by the Parties in connection with
their legal relations shall be sent at the addresses specified by
the Parties in respectful contract , by mail, special communication
means, or by courier.

Any  notice shall be deemed duly received:

- If delivered by a courier or by telegram - as of the
date of delivery at the addressee’s address;

- If sent by registered mail — as of the date of return
post message;

If the Parties have agreed in writing on electronic forwarding
messages, any electronic message shall be deemed received
when it is actually extracted by the recipient at its email address
specified by the recipient. It is believed that the electronic mes-
sage may be extracted from e-mail by the recipient when it is re-
ceived at its email address.

12.1.

12.2.

12.3.

13.1.

13.2.

13.3.

KomnaHis «CuHreHTa» Mae npaBo posipBaTi NPaBOUMH (B TOMY YMCT
A0roBip), yknapeHuin mix CTOpoHamu B OAHOCTOPOHHLOMY MOPSAKY 3
nonepegHiM nosigomneHHam [loctavanbhuka 3a 20 (oBapgusTh)
kaneHaapHUX AHIB 4O MOMEHTY posipBaHHs AOrOBOPY.

KomnaHia «CuHreHTa» mae npaBo posipBaTit NpaBOYMH, YKNAAEHWN
mix CTOpOHaMW B OHOCTOPOHHBLOMY MOPSIAKY HEramHo i BiAMOBUTM
MocTavanbHuUKy y NpuirHATTI ToBapie/pobit/nocnyr Bia MoctavanbHuka
y HacTynHux Bunagkax: (1) BCTaHOBNEHHs dakTy GaHkpyTcTBa abo
niksigauii MoctayanbHuka abo MOXNMBOCTI HacTaHHs GaHkpyTcTBa abo
niksigayji MocTavanbHuka; (2) 3miHa BmacHuka abo opraHisauiiiHo-
npasoBoi (opmm lMocTavanbHuka; (3) HeBUKOHaHHS MMocTayanbHUKOM,
M0 MOro BMHi, 3000B’A3aHHs MO AOTOBOPY B YaCTWHi MOCTaBKW TOBApIB,
HafaHHs MoCnyr, BUKOHaHHA pobiT; (4) icToTHOrO nopyLeHHs abo
MOCTINHOMO MOPYLLEHHS yMOB JoroBopy abo uux Mpaswun. Mpu ubomy, B
TOMy u4ucni, ane He ODMEXyKuMCb ICTOTHUM mnopyLleHHsM 6yae
BBaXTUCb MOpYLLEHHS [ocTayanbHUKOM yMOB, 3a3HayeHux y Posaini
1, 2 Ta 4 yux Mpasun. Mpu ysoMy KomnaHis CuHreHTa He HecTume
KOQHOI BignoBIganbHOCTI 3a Taki Aii i LUe He BW3Ha4YaTUMETbCA
MOpyLUEHHAM YMOB NpaBOYMHY KoMnaHieto CuHreHTa.

Micna posipBaHHs NpaBouuHy 3 OyAb-sKWUX MPUYMH YK 3aBEpLUEHHS
CTPOKy WOro Aii MPOJOBXYOTb AIATW MOMOXEHHS, AKi PErynioTb
NUTaHHS OMnaTk, NpaBa BMACHOCTI Ha pe3ynbTat nocnyr/pobit
(Poagin 11 unx Mpasun Ta BigNOBIAHI PO3AINM Y NPaBOYMHAX), rapaHTil
Ta komneHcauii (Posgin 5 uwx MMpaBun Ta BignoBiHI po3ginu y
npaBoYMHaX), BiLNOBIAANbLHICTb, KOHigeHLUiHicTs (Po3gin 9 umx
Mpasun Ta BigNOBIAHI PO3AiNK Y NpaBo4mMHax), 3axuct ganux (Po3ain
10 umx MMpaBun Ta BigNOBIAHI po3dinM y nNpaBoYMHax), NpaBo Ta
topucamkuia (Poaginu 15 Ta 16 umx Mpasun Ta BiANOBIAHI po3ginu y
npaBoYmMHaX).

13. NOBIAOMNEHHA

Byab — sika kopecnoHaeHUis, BignpaeneHa CTopoHamu y 3B's3ky 3
NpaBOBIJHOCMHAMKM MiX HUMW, HaACWNaeTbCa iM 33 agpecamu,
3a3HayYeHMMV Y BIANOBIAHMX JOrOBOPaX , NOLUITOBMM NOBILOMIEHHSIM,
crneu3s’s3kom abo Kyp'epom.

5y4E|b-HKe MOBIAOMIEHHS 6yae BBaXatuca ogepxaHuMm HanexHum
YNMHOM:

- Npu nepecunui kyp'epoM abo Tenerpamoio — 3a 4aTol [OCTaBKM
Ha afpecy oaepxysaya;

- npun nepecmnui pekomeHaoBaHNM NIUCTOM — 3a 4AaTO0 3BOPOTHOIO
MOLLTOBOTO MOBIZOMITEHHS;

Y Bunagkax, konu CTOPOHM JOMOBWMAWCH Y MWUCbMOBIN hopMi Npo
€NEKTPOHHY ~ Nepecwrniky  MOBIAOMMEHb,  YacOM  OTPUMaHHS
€NEKTPOHHOTO  NOBIAOMNEHHS € MOMEHT, KOMM  CTBOPHETLCA
MOXINMBICTb AN WOr0 BUIYYEHHS afpecatoM 3a eNEKTPOHHOK
agpecol), BKa3aHOW ajpecaTtoM. BBaxaeTbCsi, WO MOXIMBICTb
BUIYYEHHSI EJTEKTPOHHOTO MOBIAOMITEHHS! aApecaToM CTBOPHOETHCS B
TOI MOMEHT, KONW BOHO NMOCTYNaE Ha eNeKTPOHHY agpecy agpecarta.
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The electronic message shall be deemed sent when it leaves the
information system that is controlled by the person who sent the
message.

Each Party shall be solely responsible for accuracy of its details
specified in contract. During the effective term of the relationship
between the Parties, in case of change of actual and / or regis-
tered office, bank accounts, phone numbers, fax machine etc.,
the Party, in respect of which such changes have taken place,
shall notify the other Party within ten (10) days following such
changes. The Party that failed to notify the other Party of such
changes shall bear the risk of any adverse effects.

Any message shall be deemed sent to the Party also in the case
when it was returned to the sender due to absence of the ad-
dressee, provided that such notice was sent to the exact address
specified in thecontract.

14. AMENDMENTS

Any alterations and amendments to the deeds entered into be-
tween the Parties shall be valid if made in a form same as re-
spectful deed , signed by authorized representatives of the Par-
ties.

15.  APPLICABLE LAW

The deeds, rights and obligations of the Parties shall be governed
by and construed in accordance with the substantive law of
Ukraine. All legal relations arising from the contracts entered into
between the Parties, or connected with contracts, including with va-
lidity, conclusion, amendment and termination of contracts, inter-
pretation of the terms determining the consequences of invalidity or
breach of contract, shall be governed by the relevant provisions of
the existing treaties and laws of Ukraine, as well as by business
practices applicable to such relationships, based on the principles
of good faith, reasonableness and equity.

16. JURISDICTION OF DISPUTES

Any disputes arising out of contracts or associated with them, shall
be settled by negotiation between the Parties.

If a dispute may not be settled through negotiations, it shall be
referred to the court of relevant jurisdiction in accordance with the
current legislation of Ukraine.

17.  SEVERABILITY

13.4.

13.5.

13.6.

14.1.

15.1.

16.1.

16.2.

Yacom BignpaBneHHst enekTPOHHOTO MOBIAOMMEHHS € MOMEHT, Komu
BOHO 3anullae iHcopmaLiiHy cucTeMy, Ska 3HaxoauTbCs nig
KOHTpOnem ocobu, sika Hanpasuna noBiAOMEHHS.

KoxHa CTopoHa Hece MNOBHY BiAMOBiAANMbHICTb 3@ MPaBUMbHICTb
BKA3aHWX Hel Yy [JOroBOpi  PekBisuTiB. [1pOTArOM  iCHYBaHHS
NpaBoBIgHOCKH Mix CTOpoHamu, y BUNaaKy 3MiHU hakTUyHOI Ta/abo
lopuan4HOi  appeck, BaHKIBCbKMX paxyHKiB, HOMepiB TenedgoHy,
thakcuminbHoro amapaty CTopoHa, y sikoi Oynu  Taki  3MiHW,
30608'A3aHa cnoBicTUTH Npo Le iHwy CtopoHy npotarom 10 (aecsth)
OHIB 3 MOMEHTY HaCTaHHA Takux 3MiH. Y pasi HernoBifgoMIIEHHS
CropoHa, o He nosigomuna iHwy CTOPOHY, HECe PU3NK HaCTaHHS
MOB’A3aHNX i3 UM HECMIPUATIIMBMX HaCRiaKiB.

lMoBigoMNeHHs1 BBaXaeTbCA HagicnaHum CTOPOHI TakoX i B TOMy
BMNaAKy, KOMW BOHO Oyno MOBEpHYTO BiANPaBHWKY Yy 3B'A3KY 3
BIACYTHICTIO YM He pO3LYKOM ajpecata, 3a YMOBM, LU0 Take
noBiZOMNeHHs1 Byno HapicnaHe Ha TOUYHYy appecy, 3a3HauyeHy B
[0roBopi.

14. TIOMPABKH

Byab-siki 3MiHM | JONOBHEHHS! A0 MPABOYMHIB (B TOMY YuCAi Ti, SKi
CTOCYIOTbCS TOBApY, nocnyr 41 pobiT), yknaaeHux mixk CTopoHamu,
€ AINCHAMW NUWe 3@ YMOBW, SKIWO BOHU BYMHEHI Yy cOpMi
BiANOBIZHOTO NnpaBoYuHY, nignucai YNOBHOBaXEHUMM
npeactasHukamu CTopiH

15.  3ACTOCYBAIIbHE NMPABO

MpaBounHn, npasa Ta oboB's3kn ix CToOpiH perymiowoTbes i
THymMayaTbCsl BiANOBIAHO [0 MaTepianbHOro npaea YkpaiHu. Yci
NpaBOBiAHOCWHW, LU0 BUHMKAKTL 3 [OrOBOPIB, YKNAZEHUX MiX
CropoHami ab0 noB'A3aHi 3 HUMM, y TOMY 4uCri NOB'A3aHi i3
DINCHICTIO, YKNAAEHHAM, BMKOHAHHAM, 3MIHOK Ta MPUMUHEHHAM
[OrOBOPIB,  TNYyMAYeHHAM iX YMOB, BW3HAYEHHSIM  Hacniakis
HepiiicHoCTi abo NOpYLLEHHS JOrOBOPIB, PETYNIOKTLCS BiANOBILHUMN
[0roBopamMu Ta HOPMamu YMHHOTO 3aKOHOAABCTBA YKpaiHW, a Takox
3BUYasMM  [inoBoro 0BOpOTY, sKi  3aCTOCOBYKTHCA [0  TaKuX
NpaBOBiAHOCHH, Ha MifCTaBi NPUHLMNIB O6POCOBICHOCTI, PO3YMHOCTI
Ta CrpaBeAn1BoCTi.

16. NIACYAHICTb CNOPIB

Yci cnopu, WO BUHMKAIOTL 3 NPaBOYMHIB a00 MOB'A3aHi i3 HUMK,
BMDILLYKOTBCS LUNSXOM NeperoBopiB Mix CTopoHamm.

FKLLO BiANOBIAHWIA CMip HE MOXNMBO BUPILLMTY LLNSIXOM NEPEroBopiB,
BiH BWpILIYETECA B CyJOBOMY MOPSAKY 3a  BCTAHOBMEHOH
nigBiaoMYICTIO Ta MiACYAHICTIO Takoro Crnopy BiAMOBIAHO 4O YMHHOIO
3akoHOAaBCTBA YKpaiHu.

17. NOANBHICTb YMOB NPABOYMHIB
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19.1.

20.1.

20.2.

20.3.

In the event that any provision of the deal entered into by the
Parties, including its Annexes, should become invalid for any
reason, it shall not result in termination of the relevant deal as a
whole. The Parties shall undertake to agree on replacement of
such invalid provisions.

18.  INTEGRATION

Following signing each separate contract between the Parties, all
previous negotiations thereunder, correspondence, letters of intent
and any other oral or written agreements between the Parties in re-
spect of the subject thereof shall become null and void, but could
be taken into account for interpretation of the terms of such con-
tract.

19. ASSIGNMENT

Neither of the Parties is entitled to transfer its rights and obligations
under the contracts entered into between the Parties to third parties
without a previous written consent of the other Party.

20. MISCELLANEOUS

Contracts, annexes and other documents signed by the Parties
within the existing relationships between them, shall be binding and
may be enforced against them in accordance with the terms of the
relevant contracts, and do not violate or conflict with, and will not
violate or conflict with any applicable law, any provision of constitu-
ent documents of the Parties, order or decision of any court or gov-
ernment authority taken with respect to a Party or its assets or any
contractual restriction which is binding for the Party or its assets

Failure of the Parties to exercise any right or remedy, and / or delay
or omission on the part of the Parties to exercise such right or rem-
edy will not be deemed a waiver of such right or remedy. The rights
and remedies provided by these Rules, shall be cumulative, and do
not exclude the rights and remedies provided by law.

Expiration of the period of contracts concluded between the Parties
and these Rules shall not relieve the Parties from liability for viola-
tions that occurred during the effective term of contract concluded
between the Parties and / or these Rules.

These Rules are written in the Ukrainian and English language . . In
case of any deviation or discrepancy between the Ukrainian and Eng-

17.1.

18.

-

19.1.

20.1.

20.2.

Y Bunagky, SKWo 6yab — fike NONOXKeHHs! PaBOYKHY, YKNaZeHoro Mix
CropoHamu, BKrtoualoun 1oro gogatku, B cury 6yab-skux MpuymH
BUSBUTBCS HEOiNCHUM, TO Le He Oyde O3HayaTh NMpUNUHEHHs Aii
BiANOBIAHOTO NPaBOUMHY B Linomy. CTOPOHM NpuiiMyTb HeBiaKNaaHi
MipK LLIOAO 3aMiHN HEAINCHINX NOMOXEHb.

18. IHTErPALIA

.Micna nignucaHHs KOXHOrO Okpemoro AoroBopy Mix CTopoHamu, BCi

nonepeaHi NeperoBopu 3a HUM, MUCTYBaHHS, MOMEPefHi A0roBopH,
npoTokonu npo Hamipu Ta OyAb-aki iHWi ycHi abo nMcbMOBI
pomoeneHocTi CTOpiH 3 MUTaHb, WO TaKk YW iHaKWe CTOCYHThCS
BiANOBIOHOTO [OrOBOPY, BTPaYaloTb OPUAMYHY CUMYy, ane MOXyTb
BPaxoBYBATMCSA MPK TIIyMaYeHHi YMOB Takoro AOroBopY.

19. NEPEAEYA NPAB

XopHa i3 CTopiH He mae npaea nepefaeat CBOi Mpasa |
0b0B'AI3kM 3a JOroBOpaMM, YKaAeHUMU Mix HUMK Byab-skiil TpeTii
CcTOpOHi Be3 nonepeaHLOi MMCLMOBOI 3rofy iHLLOT CTOPOHM.

20. |HWE

[orosopw, gopatku Ta iHWi JOKyMeHTW, nignucadi CTopoHamu y
MexXax ICHYI4MX MK HUMM MPaBOBIGHOCMH, MaloTb ANA HWX
060B'33k0By Cuny Ta MOXYTb OyTM BUKOHaHHI y MPUMYCOBOMY
nopsiaKy BiAMOBIAHO A0 YMOB BiAMOBIAHMX LOrOBOPIB, @ TAKOX He
nopyLuyloTb Ta He Cynepevatb Ta He OymyTb nopylwysath abo
cynepeunTin Byab-aKOMy 3aKOHOAABCTBY, LIO 3aCTOCOBYETbCA A0
HUX, BYab-SKOMY MOMOXEHHIO 3aCHOBHWLIbKUX LOKYMEHTIB CTOpiH,
Hakady abo pilweHHto Byap-akoro cygy abo [epxaBHOro opraHy,
BMHECEHOrO NO BiHOLEHHI 10 CTopoHm abo ii akTueie, un Gyap-
SIKOMy [OroBipHOMY 0BMeXeHHIo, sike Mae 060B'A3koBY cuny Ans
CTOpOHM un ii akTuBIB.

HesukopucTaHHs Gyab-sikoro npasa abo 3acoby NMpaBOBOMO 3axwuCTy,
Ta/abo 3aTpumka abo ynyweHHs 3 6oky CTOPIH LLOAO BUKOPUCTaHHS
Takoro npasa abo 3acoby MPaBOBOTO 3aXUCTy, He BBaXaTUMETbLCS
BIiAMOBOIO Bif Takoro npaea abo 3acoby npaBoBoro 3axucty. pasa
Ta 3acobu npaBoBoro 3axucTy, nepepGayeHi uumu [MpaBurnamu,
[OMOBHIOKTb, @ He BWKMKYaKTb MpaBa Ta 3acobu npaBoBOro
3axucTy, nepeasbayeHi 3akoHOM.

3akiHYeHHs CTPOKY Aii 4OroBOpiB, yknageHnx Mk CTOpoHaMM Ta Lunx
MpaBun He 3BinbHAe CTOpPOHM Big BigNOBIdAnbHOCTI 3a  iX
MOPYLUEHHs, Sike Mano MicLe nig yac Aii JOroBopiB, YKNaAeHNX Mix
CropoHamu Ta/abo uux Mpasun.

MpaBuna cknageHi YKpaiHCbKOI Ta aHrniicbko MoBamu. Y BUNaaKy
BiAXUNEHb YM PO3GIKHOCTI MiX YKpaiHCbKOK Ta aHITIACLKO BepCiamu



lish versions of the present Rules, the Ukrainian text shall prevail.

The Parties have agreed that the provisions referred to in Sections 8,
9 and 13-19 hereof shall apply to these Rules.

In the event of a conflict between the provisions hereof and the provi-
sions of contracts concluded between the Parties, the provisions of
these Rules shall prevail, except for the provisions set forth in Section
6 hereof. In the latter case, the provisions of contracts concluded be-
tween the Parties before the entry into force of these Rules shall pre-
vail. In this case, such priority shall apply only to the provisions of the
relevant deeds and applies only until the Parties sign these Rules.
Later, the general priority of the provisions hereof shall be applicable.

Aanux Mpasurn, ykpaiHcbkuiA TEKCT Byae MaTh nepesary.

CTOpOHM moroawnK, Lo Ao Lmx [MpaBun 3acTOCOBYIOTECS MOMOXEHHS,
3a3Haveni y Posginax 8, 9 ta 13-19 uux Mpasun.

Y pasi BUHUKHEHHS PO3BIKHOCTEN MiX MOMOXeHHamMu Lmx Mpasun Ta
MONOXEHHSMM MPaBOYVHIB, YKnageHux Mix CTOpOHaMu, MOMOXEHHS
unx lNMpaBun maroTb NepeBaHy CuIty, OKPIM NOMOXeHb, 3a3Ha4YeHuX y
Poagini 6 uux Mpasun. B octaHHLOMY BUNaaKy NepeBaxHy cuny MaTb
MOMOXEHHs! NPaBOYMHIB, YknageHux Mix CTOpoHamu O BCTyny B Ailo
unx Mpasun. Mpu LbOMY, AaHWit NPIOPUTET € ChelianbHuM Ans
MOroXeHb BiAMOBIAHNX NPABOYMHIB i A€ NULLe 10 MOMEHTY MiANMCaHHS
CropoHamu uux Mpasun. Hapani 3acTocoBYeTLCA 3aranbHuii NpiopuTteT
nonoxeHs Lyx Mpasun.

Y posyminHi cT. 631 LinsinbHoro kogekcy Ykpainu, CTOPOHW AOMOBUNMCE,
For the purposes of Article 631 of the Civil Code of Ukraine, the Parties UO YMOBM /X TIpaBun 3aCTOCOBYIOTECS Ha MpABOBIAHOCUHH, Siki BUHMKIA
agree that the terms of these Rules shall apply to legal relations that have M koMnaHieio «CunrenTa Ta lMocTaqansHukom A0 ix nianUCaHHS.
arisen between Syngenta and the Supplier before signing hereof.



Exhibit 1

to TOV Syngenta Rules of Cooperation with Suppliers

Dopatok 1

no Mpasun cnisnpaui TOB «CuHrHetay i3 noctayanbHukamu

1.

We do not tolerate bribery, kickbacks, or other unofficial pay-

ments

1.

Mwu He ponyckaemo xabapHuLTBa, BigkaTiB abo iHWi HeodiLinHi
nnarexi

We are committed to the implementation of business properly, with
full transparency, without bribery in any form or other corruption
acts. You should not offer or take bribes to obtain improper or illegal
benefits for Syngenta.

We expect you to understand and comply with the following princi-
ples:

A: We do not pay bribes

Bribery is contrary to our values. We do not pay or offer to pay or re-
ceive bribes in any form, including kickbacks and other informal or il-
legal payments.

B: We do not allow any kinds of bribery

The bribe is a bribe, regardless of whether it is given in the form of
cash, too expensive or generous gift, solicitation or donations. Al
that is offered or received with the intent to unfair commercial influ-
ence on decision-making in favour of or on behalf of Syngenta is
considered a bribe.

C: We do not allow grease money payments

Acting on behalf of Syngenta, you do not have to offer any "grease
money” to public officials. Such personal informal payments are in-
tended to provide or accelerate usual work, which government offi-
cial is required to perform, for example, such as issuing licenses or
product clearance.

D: We do not differentiate bribes to public and private entities
We do not support corruption, irrespective of bribery of public offi-
cials, private business partners or members of their families.

E: We keep records of commercial transactions

During the supply of Syngenta products or services, we ask you to
keep proper written records of transactions. Syngenta or its desig-
nated third parties can, using the proper reason, ask to review these
records for the purpose of checking.

Mwu BigaaHi 3giCHEHHIO KOMEPLIMHOT AiSNbHOCTI HAaNEXHUM YWUHOM, i3
MOBHOK NpO30picTio, 6e3 BuKkopuUCTaHHS xabapHuuTea B Oyab-Akin
opMi YW iHWKMX KOpyNUiiHUX Ain. BM He MOBWMHHI NpOMOHYBaTW 4
Opatn xabapi Ans ofepxaHHs HEHaNeXHWUX YU HE3aKOHHWX nepesar
[ns koMmnaHii «CUHreHTan.

Mu ouikyemo, L0 BM 3po3yMieTe Ta AOTPUMYBATUMETECS TaKUX MPUH
umnis:

A: Mu He nnaTumo xabapis

XabapHULTBO CynepeunTb HawuM LjHHOCTAM. My He nnatumo, He
MPOMOHYEMO CNaTUTW Yu ofiepxath xabapi B byab-sikiii hopmi, B TOMy
4nCni BifKaTV Ta iHLLi HEOILiAHI YW HE3aKOHHI MnaTexi.

B: Mu 3a6opoHsieMo Bci Buan xabapHuuTea

Xabap € xabapom, HesanexHo Big 110ro HagaHHs y opMi TOTiBKM,
HaaTo
npaLeBnalTyBaHHs 4n GnaroginHoro BHecky. Bce, Wo nponoHyeTbes
4N OOEPKYETHCA 3 HaMipOM HEYEeCHOTO BMAMBY Ha MPUAHATTS
KOMEPLiHMX pilueHb Ha KOPWUCTb YK Bif iMeHi komnaHii « CuHreHTay,
BBaXa€eTbCs xabapom.

C: Mu He fo3BONAEMO NNATeXi ANA CNPUAHHA

[Hitoun Big imeHi «CuHreHTa», BW He MOBUHHI NponoHyBaTh Gyab-siki
«nnatexi Ans CnpusHHa» nybniyHum cnyx6oBuam. Taki HeodiLiiHi
iMEHHI nnaTexi npusHadyeHi Ans 3abesaneyeHHs YW MPUCKOPEHHS

JOpOroro  4u  LWedporo  MOAApyHKy,  mponosuuii

3BuyarHoOi  poboTn, AKy 3000B'A3aHMIT  BUKOHYBATU  [EPXKABHWN
cnyx6oBeLb, Hanpuknag Taki, K BuAaYa NiLeHsii Y1 pO3MUTHEHHS
npoayKuii.

D: Mu He po3pi3HsieMo xabGapi AepxaBHUM Ta NpUBaTHUM ocobam
Mu He nigTpumyemo xabapHuLTBO, HE3anexHo Bif HapaHHs xabapis
ny6niyHuM cnyx6oBLAM, NpuBaTHUM NapTHepam y BisHeci abo uneHam
IXHIX POAMH.

E: Mu BegeMo o6nik komepuiiiHNUX onepaLiv

Mig yac moctayaHHs npoaykuii 4u nocmyr komnawii «CuHreHTa»
MPOCMMO BaC BECTM HaNexHi MMCbMOBI 3anmucy UWX onepavwii.
«CuHreHTa» Yn NpusHayeHi Heto TpeTi 0cobK MOXyTb, CKOPUCTABLUMCH
HanexH1M NpUBOLOM, MOMPOCUTW NEPErfISHYTM Li 3anucu 3 MeToH iX
nepe.ipKy.

Any gifts and entertainment events shall not influence com-
mercial decisions

2. MopapyHku Ta pekpeauiliHi 3axoaM He MalOTb BNNUBATH Ha
KOMEpU|iiHi pilleHHs

We recognize that gifts and entertainment events are often consid-
ered a way of establishing a business relationship, but it is also nec-
essary to prevent their illegal influence or their perception as undue
influence in making commercial decisions.

Gifts and entertainment events in the absence of any clear commer-
cial basis or legitimate targets, which are aimed at influence or ille-
gal commercial decision, are considered bribes. All forms of bribery
are prohibited in Syngenta.

Mu BM3Haemo, O NOZAPYHKM Ta po3BaxanbHi 3axogn 4acTo
BBAXaKTbCA CMOCOOOM BCTAHOBMNEHHS  AIMOBWX  BIJHOCWH, ane
BOAHOYAC HEODXiAHO YHEMOXIMBUTW iXHiil HE3aKOHHWIA BNAMB 4M iX
CMIPUAHATTS SK HE3aKOHHOrO BMAWBY HA MPUAHATTS KOMEPLiMHNX
piLLeHb.

MopapyHku Ta posBaxanbHi 3ax0au, LU0 3MiINCHIOTLCS 3a BIACYTHICTHO
Oynb-SKOTO YiTKOrO KOMEPLIHOrO MiAPYHTS UM 3aKOHHOI Lini, MeTot
SKNX € HE3aKOHHWIA BMMMB YN OAEPXaHHS KOMEPLiiHOrO pilleHHS,




In the process of doing business, jointly or on behalf of Syngenta,
you must not offer Syngenta employee, official or public person or
any other party on behalf of our company any gift or entertainment,
which is unjustified, excessive or can be considered as an attempt to
have an unlawful influence on taking commercial decision.

BBaXarTbCs xabapom. Y komnaHii «CuHreHTa» xabapi B ycix dopmax
3a6OpOHEHI.

Mig vac 3giiCHEHHS KOMEPLAHOI AiSNbHOCTI pa3oM i3 UM Bif iMeHi
«CuHreHTa» Bu He noBuMHHI nponoHyBaTh cniBpobiTHUKY «CuHreHTay,
odbiLliiHOMy YW nyBniuHii 0cobi un Oyab-AKil iHWWIA CTOPOHI Big iMeHi
HaLLoi KomnaHii 6yab-AKuiA NOAAPYHOK YK PO3BaXANbHWIA 3axid, kvl €
HEeBMNpaBAaHUM, HaAMIPHUM YW MOXE BBAXATUCS CNPOOOI BUMHEHHS
HE3aKOHHOTO BMAINBY Ha MPUIHATTS KOMEPLIMHOTO PiLLEHHS.

3.  We do not tolerate fraud

3. Mwu He ponyckaemo waxpaicrea

Fraud means explicit misuse of the company resources by Syngenta
staff or third parties for personal enrichment.

Syngenta does not tolerate fraud or inducing to fraud.

In the process of work with Syngenta we require to maintain our posi-
tion on fraud and help us in all investigations in cases of suspected
fraud that involves or affects the activity of our company.

BinBepTe 3noBxwuBaHHS pecypcamu  KOMNaHii  Ans  BRACHOro
3barayeHHs cniBpobiTHMKaMnM «CUHFeHTa» 4YM TPeTiMM CTOPOHaMK €
LIaxXpaincTeoM.

«CwHreHTa» He AOMYyCKae BYNHEHHS YU CXWUMEHHS [0 LaxpaiicTaa.

Mig vac pobotn 3 komnawie «CuHreHTa» MM BUMaraemo
NiATPMMYBATY HaLLy MO3MLHO LLIOAO LWaxpaincTBa Ta onomarati Ham y
BCiX pO3CMiAyBaHHAX Yy pasi Mifospu LaxpaincTea, ske MoB'a3aHe uum
BMMMBAE Ha JisNbHICTb HALLOI KOMMaHii.

We do not indulge, promote or support money laundering

4. Mu He noTypaemo, He CAPUAEMO Ta He NiATPUMYEMO
BiAMWBaHHSA rpoluei

We do business only with third parties who are in good standing, en-
gaged in legitimate commercial transactions and use the funds com-
ing from legitimate sources.

You must comply with all applicable laws and regulations that prohibit
money laundering. Commercial activity Syngenta should not be illegal-
ly used for money laundering.

Mwn Bepemo GisHec nuiwe 3 TpeTiMM CTOpOHamu, Siki MawTb Aobpy
penyTaLilo, 3aiMaloTbCA 3aKOHHWMM KOMEPLiHUMKM onepalismu Ta
BMKOPUCTOBYIOTb KOLUTH, LLIO HAAXOAATb i3 3aKOHHUX AKEPETT.

Bu nOBMHHI [OTPUMYBATUCS BCIX YMHHMX 3aKOHIB Ta HOPM, SKi
3abOpOHAOTb BiAMMUBAHHA rpollel. KomepuiiHy AisnbHICTb komnaHii
«CuHreHTa» He Crif He3aKoHHO BUKOPWCTOBYBATW ANS BiMWBAHHS
rpoLuen.

5.  We avoid abuse of position

5. Mu yHUKaEMO 3NOBXMBAHHSA CNYXGOBUM CTaHOBULLEM

All commercial transactions shall be handled in the interests of
Syngenta.

You shall not receive illegal benefits from the relationship with
Syngenta employees.

Along with that, no employee of Syngenta shall get illegal benefits from
the relationship with other individual or organization.

Yci komepLiitHi onepaLji MaloTb NPOBOANTUCS 3 ypaxyBaHHAM iHTEPECB
komnaHii «CuHreHTan.

Bu He noBWHHI opepxyBaTU HE3aKOHHy BWroAy Big BiBHOCUH 3i
cniBpobiTHNkamu komnanii «CuHreHTa.

BonHouac xopaeH cniBpobiTHUK «CUHreHTa» He MOBMHEH OAEPXYBaTH
HE3aKOHHY BWrOAY Bif BIOQHOCMH 3 iHLIOW (Di3MYHO 0COBOK 4K
opraHisavjieto.

6. We do not allow unfair competition practices

6. Mwu 3a60pOHAEMO NPaKTUKY HeJOOPOCOBICHOT KOHKYpPeHLi

Competition laws apply to all business transactions concluded in
written, oral or other form. Artificial pricing, unfair price offers other
unfair competition acts are prohibited.

You must provide your conduct activities on behalf of "Syngenta” open
and competitive, so that commercial practice always fully consistent
with all applicable laws on the protection of competition, irrespective of
the place of business.

3aKoHM NpO KOHKYPEHLIil0 NOLIMPIOKTLCA Ha BCi AiNOBI Yroau, YKnaaeHi
B MMCbMOBIlA, YCHIN UK iHLWIN dopmi. LLTyyHe LiHOYTBOPEHHS, HeYecHa
npono3uuist LiHM Ta iHWi npuknagn HepsobPOCOBICHOI KOHKYpPeHLi
3a00pOHEHi.

B noBWHHI 3abe3neunT BeAEHHS BaWOi AiSNbHOCTI Big iMeHi
«CuHreHTa»  BIOKPUTO, Ha KOHKYPEHTHMX 3acajax, Tak, wWob
KOMepLjiiiHa MpaKTWKa 3aBXaW MOBHICTIO BigMOBigana BCIM YWHHWM
3aKOHaM MpPO 3aXUCT KOHKYPeHLLi, He3anexHo Big MiCLS 3MiACHEeHHs
LiSNbHOCTI.




7. We always provide safe conditions of work

7. Mu 3aBxam 3abe3nevyemo 6e3neyHi ymoBu pobotu

We are always concerned about the safety of our employees and
complying with all applicable laws and regulations on labour protection.
When working with us, we ask you to comply with all applicable laws
and regulations on health, create safe working conditions and a
healthy environment for workers in all premises under your control.

Mu 3aBxau Apbaemo npo Oesneky Hawwx CniBpoGiTHUKIB Ta
AOTPUMAHHS BCIX YUHHUX 3aKOHIB Ta HOPM 3 OXOPOHU MpaLyj.

Mig yac poboT¥ 3 HaMK, MM NPOCUMO Bac JOTPUMYBATUCS BCIX YNHHMX
3aKOHIB Ta HOPM 3 OXOPOHM npaLj, CTBOptoBaTM GesneyHi ymoBM
pofoTM Ta 300pOBE CepedoBulie Ans  MPauiBHUKIB Y BCIX
NiAKOHTPOMBHUX BaM MPUMILLEHHSIX.

8.  We comply with environmental standards

8. Mu poTpumyemocs ekonoriyH1x ctaHaapTis

We aim to reduce the impact of our activities on the environment by
complying with all applicable laws, international guidelines and industry
standards.

You must comply with all applicable laws, guidelines and standards on
environmental protection related to commercial activities, both in your
own premises, and in the premises of Syngenta.

Mu nparHemo 3MEHWWTW BNAWB HALIOi LiANbHOCTI Ha HaBKOMULIHE
CepesoBuLLE LINSAXOM JOTPUMAHHS BCIX YMHHWX 3aKOHIB, MiXKHAPOOHNX
pekoMeHAaLlii Ta ranysesux CTaHgapTiB.

Bu noBMHHI [OTPUMYBATMCS BCIX YMHHWX 3aKOHIB, pekomeHpauin Ta
CTaHAapTiB 3 OXOPOHM [OBKINMS, MOB'S3aHMX i3  KOMEPLAHOK
BiSNBHICTIO, AIK Y BNACHUX MPUMILLEHHSX, TaK i B MPUMILLEHHSX KOMNaHii
«CuHreHTay.

9. We respect the regulation of foreign trade and economic
sanctions

9. Mu noBaxaemo peryntoBaHHs 30BHilLHLOI TOPriBAi Ta
eKOHOMiYHi caHKLUii

We follow the laws and rules of international trade regulation, including
those relating to economic sanctions, customs requirements and
export control. These requirements also include refusal to participate in
boycotts or other restrictive trade practice.

Accordingly, we ask you to follow applicable rules regulating foreign
trade and economic sanctions.

Mu [DOTPUMYEMOCS YMHHUX 33KOHIB Ta HOPM i3  perynioBaHHs
MiXXHAPOZHOT TOPriBMi, B TOMY YMCTi TUX, LO CTOCYHTBCSH EKOHOMIYHMX
CaHKLiiA, MATHUX BUMOT Ta perynioBaHHa excrnopTty. Lli Bumorn Takox
BKIIOYal0Tb BiAMOBY Bifl y4acTi B BOIKOTaX uM iHLWIN 0bMexyBanbHin
TOPrOBIi NpaKTUL.

BignosigHo, MW npocuMO Bac JOTPUMYBATUCH  YMHHWX  HOPM
perynioBaHHs 30BHILUHBOT TOPFiBAi T8 EKOHOMIYHWUX CaHKLLii.

10.  We are scrupulous about purchase of materials

10. Mu BignoBigansHo nigxoaumo Ao 3aKyniBni MaTepianis

We act responsibly in the choice of materials used in our operations.

We also encourage you to apply a responsible approach. It involves
implementing policies and auditing the supply chain to ensure that the
money that you pay for the materials to other companies, shall not fall
into the groups or persons that violate the law on protection of the
environment, allow the violence or breach of human rights.

Mwu gbaemo npo BignoBiganbHICTL Nig Yac BUOOPY BCiX MaTepianis, LU0
BUKOPWCTOBYIOTLCS B HALLil AisnbHOCTI.

Mw npocvmo Bac TeX 3aCTOCOBYBATM Takui BigNoBiAanbHMiA migxia. BiH
nepepbayae BNPOBaKEHHS MOMITUKM ayauTy NaHLora noctayaHHs Ta
3abe3neyeHHs TOro, Wob KOWTK, AKi BU CMNaYyeTe iHWMM KOMNaHism
3a martepianu, He MOTpannsnM A0 rpyn 4u ocib, KOTpi MopyLuyHTh
3aKOHOABCTBO 3 OXOPOHM [JOBKINMS, [OMYCKAaKTh HACMIbCTBO YK
MOPYLUEHHS NPaB MIOAUHW.

11. We respect the intellectual property and confidentiality of
information

11. Mu noBaxaeMo iHTeneKkTyanbHy BNacHicTb Ta
KOHpiaeHUinHicTb iHdopmauii

Our company reserves the ownership of all intellectual property
created by it. You have to respect intellectual property rights and
ensure confidentiality of Syngenta information, as well as the
information about its customers and employees.

You need to use information and property of Syngenta (including
equipment, drawings and specifications) only for the purposes for
which they were provided.

You must take appropriate steps to ensure and maintain confidentiality

Halwa komnaHisi 3anuwiae 3a coboto NpaBo BMACHOCTI Ha BCIO CTBOPEHY
Hel iHTenekTyanbHy BRacHiCTb. Bw MoOBMHHI MoBaxaty npasa
iHTEneKkTyanbHOi BrmacHocTi Ta 3abesnevyBaTi  KoHDILEHLAHICTL
iHhopmayii  komnanii «CuHreHTa», iHdopmauii npo i knieHTiB Ta
cniBpoGITHNKIB.

Bu noBuHHI BMKOpPMCTOBYBATM iH(pOpMALt0 Ta BMACHICTb KOMMNaHii
«CuHreHTa» (B ToMy uucni obnagHaHHsI, KpecneHHst Ta cneyudikawii)
nMLe B LiNsiX, Ans sKUX BOHW Bynn HagaHi.




of proprietary information of Syngenta, including ensuring its secrecy
and security in the workplace and preventing its distribution to third
parties (including other customers, subcontractors, etc.) without explicit
prior written permission of Syngenta.

Bu noBuHHi BXMBATM HanexHux 3axogiB Ans 3abesneyeHHs Ta
MiATPUMKA  KOHDIAEHUIMHOCTI  BRacHoi  iHdopmaLii  komnaHii
«CuHreHTa», B TOMy Yncni Ans 3abeaneyeHHs ii TaemHocTi, 6eaneku B
pobounX MpUMILLEHHAX Ta 3anobiraHHs ii PO3MNOBCIOMKEHHIO TPeTiM
CTOpOHaM (30Kpema iHWUM KrieHTam, cybnigpsgHukam Ta iH.) Ges
4iTKOrO NonepeaHLOro MUCLMOBOTO A03BOITY KOMNaHii «CUHreHTay.

12. We respect data secrecy

12. M1 noBaXXa€Mo TaEMHICTb AaHUX

We take strict measures to protect the data provided to us.

You must ensure the confidentiality of all personal and other sensitive
information relating to Syngenta employees and business partners,
according to current standards for data privacy and contractual
requirements.

You may not transfer, sell or trade in personal data with other third
parties

Mw BxMBaEMO CyBOPMX 3aX0fiB A4NS 3aXUCTY HAaZaHUX HaM AaHuX.

Bu noBuHHI 3abe3neunTn KoHGIAEHUIMHICTL YCiei nepcoHanbHoi Ta
iHWOi BaXnWBOi iHopMaLyi, noB'a3aHoi 3 cniBpobiTHUKamMKU Ta
KOMepLiiHuMM  napTHepamn  «CuHreHTay, BIAMOBIAHO A0 UMHHMX
CTaHaapTiB LLOAO0 TAEMHOCTi AaHWX Ta AOTOBIPHUX BUMOT.

Bu He noBuMHHI NepefaBaTh, NPoOAABaTH UM TOpryBaTH NEPCOHANBHUMM
[aHUMW 3 iHLWKMKM TPEeTiMK ocobamu.

13. Subcontractors shall comply with the same standards

13. CybnigpsagHUKM NOBMHHI AOTPUMYBATUCS TaKUX CaMnX
CTaHAapTiB

We ask the persons who work on our behalf to provide compliance
with our standards.

We ask you to ensure that all persons, whom you hire for the activities
for Syngenta, meet our company standards. Also, before hiring, you
shall notify Syngenta of subcontractors in writing, and address to
subcontractors shall be clearly set out in the relevant contractual
agreements entered into between our companies.

Mw npocumo oci, Ski MpaufoloTb Bif HaLoro iMeHi, 3abesneuntyn
[OTPUMaHHS! HaLUMX CTaHaapTiB.

Mu npocumo Bac 3abe3neuuTs [OTPUMAHHS CTaHAAPTIB  HaLUOi
komnaHii BciMa ocobamu, Akux Bu HalimaeTe Ans  3AiNCHEHHS
gisnbHocTi ans «CuHrenTay. Kpim Toro, nepeg HaiiMom Bu noBWHHI
nosigomuntu «CuHreHTa» npo cybnigpsigHukiB y nUCbMOBI opmi, a
3BepHEHHs Ao cybnigpsgHukie mae Oyt uitko BigoOpaxeHe y
BiAMOBIAHUX JOrOBIPHUX yrodax, yKnageH!x Mix HaluMn KOMAaHisMu.

14.  How to report/express concern

14. Ak noBiZOMUTU/BUCNIOBUTY 3aHENOKOEHHS

Syngenta takes very seriously compliance with the requirements set
forth in these Rules. If you suspect that someone does not adhere to
the principles set forth herein, please report us immediately so that we
could consider this matter.

This is done by sending an e-mail at ABCDD@syngenta.com

«CuHreHTa» [yxe CEpio3HO CTaBUTLCA A0 LOTPUMAaHHS BUMOT,
BUKNAZEeHUX Yy Ui IHCTPYKUii. AKWO Bu NiJO3pOETE, WO XTOCh He
[OTPUMYETLC MPUHLMNIB, 3a3HAYEHWX Y Ll iHCTPYKLii, npocumo
MoBIJOMWUTM HaM MpO Lie HeraiHo, Tak, Lo MM MOIMM PO3rMsHYTY Le
NUTaHHS.

Lle moxHa 3pobuTi, HagicmaBLLM eNEKTPOHHOTO NIUCTa Ha agpecy
ABCDD@syngenta.com .

15.  Have you ay questions?

15. MaeTe 3anuTaHHA?

We hope that these Rules provide a clear understanding of the
principles of Syngenta in the course of our cooperation. If you have
any questions, please contact your usual contact persons in Syngenta
or apply at: ABCDD@syngenta.com, and we will do our best to help
you.

Mwn cnopiBaemocs, O LS iHCTPYKUis 3abe3nedyye uiTke pO3yMiHHS
npuHUMNiB pobotn «CuHreHTa» nig 4ac Hawoi cnisnpaui. Akwo Bu
maete byab-AKi 3anuTaHHs, NPOCKMO 3BEPTATUCS A0 BaLLMX 3BUYAINHIX
KOHTaKTHUX 0Ci6 y komnaHii «CuHreHTa» abo Ha appecy:
ABCDD@syngenta.com, i M1 3p06umMo Bce MOXIMBE, 10O LOMOMOTTY
Bam.
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Exhibit 2

to TOV Syngenta Rules of Cooperation with Suppliers

Hopatok 2

po MNpaeun cniBnpaui TOB «CuHrHeTa» i3 noctayanbHUKamm

Data Protection

3axucT gaHux

1.1. In this Exhibit the following definitions apply unless the context | 1.1  fAKkwo KoHTekcTOM He nepepbayeHo iHwe, B UpoMy [opatky
otherwise requires: 3aCTOCOBYOTbCS TaKi BUSHAYEHHS:

“Data Protection Legislation” shall mean laws, enactments, «3aKOHOAABCTBO NPO 3aXMCT AAHUX» 03HAYAE 3aKOHW, MOCTaHOBM,

regulations, orders, standards and other similar instruments HOPMM, Haka3su, CTaHAAPTU Ta iHLi NOAIOHI IHCTPYMEHTH, SIKi AiloTb Y

applicable in the country from which data originates or, if there are kpaiHi NoXxomxeHHs AaHux, abo, 3a BifCYTHICTIO TaKMX BU3HAYamNbHUX

no such defining laws or regulations in the respective country, as 3aKOHIB YW HOPM Y BIANOBIGHIN KpaiHi, Taki 3aKOHW Ta HOPMM, L0
set forth in the EU Directive on Data Protection (95/46/EC); 3a3HaveHi B upektusi €C i3 3axucty gaHux (95/46/€C).

“Data Subject” shall mean an identifiable or identified person who «Cy6’ekT paHmx» o3Hayae ocoby, ska € uu Moxe OyTw

is the subject of Personal Data (including, where laws of Ukraine ineHTudikoaHa Ta € Cyb'ekTOM nepcoHanbHUX AaHuX (y TOMy yuchi

and regulations treat data relating to legal entities as personal data, OPUANYHIX OCIO, AKILO 3aKOHOAABCTBO YKpaiHW BBaXaloTb AaHi, L0
legal persons); CTOCYIOTLCS OPUANYHIX OCIB, NePCOHANbHUMM AaHUMK).

“Personal Data” shall mean any personal data (as such «MepcoHanbHi AaHi» 03HavatoTb Oyab-ski NepcoHanbHi AaHi (3rigHo

expression (or equivalent expression) is defined in the Data 3 BU3HAYEHHSAM LibOro (4K eKBIiBaNeHTHOro) TepMiHy B 3aKOHOAABCTBI

Protection Legislation); YkpaiHu Npo 3axucT AaHmXx);

“Process”, “processing” and similar expressions shall have the «0bpobnaTu», «obpobka» Ta nodibHIi BMpa3n MalOTb 3HAYEHHS,

meaning assigned to the term “processing of personal data” (and BM3HayeHe [ns TepMiHy «oOpobka nepcoHanbHUX [faHux» (Ta

cognate expressions) in the EU Directive on Data Protection nopibHux Tepminis) y Qupektusi €C i3 3axucty ganux (95/46/€C);

(95/46/EC)

1.2.  Syngenta and the Supplier acknowledge that for the purposes of | 1.2 «CuHreHta» Ta [locTayanmbHWK YCBIBOMIIIOTb, WO B LNSX
the Data Protection Legislation, Syngenta (or one or more of its 3aKOHOAABCTBA LOAO 3aXWUCTy AaHMX Komnaeis «CuHreHTa» €
Affiliates) is the data controller and the Supplier is the data KOHTpOnepoM faHux, a loctavanbHuk € 06poBHUKOM daHWX ans
processor of any Personal Data. OyAb-AKMX NEPCOHANBHUX AaHNX.

1.3.  The Supplier warrants that it will process the Personal Data at all | 1.3  MocTayanbHuk rapaHTye, Wo BiH 06pobnsTuMe nepcoHanbHi AaHi
times in compliance with applicable Data Protection Legislation of 3aBXAM BiAMOBILHO [0 YWMHHOMO 3aKOHOZAABCTBA YKpaiHU MO 3axuct
Ukraine and will not do any act or omit to do any act which would JaHuX i He fisTuMe uu Jonyckatume Oyab-sky Aito, BHACMIZOK SKO
place Syngenta or any of its Affiliates in breach of the Data «CuHreHTa» yn bygp-aka 3 ii Ginin MoXe BUSBUTUCS MOPYLUHUKOM
Protection Legislation. 3aKOHOAABCTBA NPO 3aXWUCT AaHMX.

1.4. The Supplier shall: 14  [octavanbHuk:

14.1. process the Personal Data only for to the extent, and in 141 0obpobnaTme nepcoHarnbHi AaHi nuLe B TOMY, HacKinbku, Ta
such a manner, as is strictly necessary for the purpose of TakUM YMHOM, SIK Lie HEODXiZHO BUMKIOYHO ANS BUKOHAHHS
fulfilling its obligations under the deeds and these Rules, floro 3000B’s13aHL 3a MpaBouMHaMM Ta Lumu [paBunamu,
only for Syngenta or its Affiliates, and in accordance with nvwe ans «CuHreHTa» Ta 3rigHO 3 HCTPYKLISMM, SKi MOXe
Syngenta’s instructions from time to time (including nepiognyHo Hapgasatv «CuHreHta» (B TOMy uuchi 3
instructions regarding the amendment, transfer, deletion IHCTPYKLisIMM LLOZ0 3MiHU, Nepefadi, CTUpPaHHS Ta 3HULLEHHS
and destruction of Personal Data); NepcoHanbHUX AaHux);

14.2. give Syngenta and its Affiliates reasonable assistance as 14.2  3abe3nevyBatume ans «CUHrEHTa» HanexHy LOMoMOry, siky

Syngenta and its Affiliate reasonably require in connection
with giving notice of the Supplier's processing activities to
Data Subjects and any applicable governmental or
regulatory authority and responding to requests relating to
the Supplier's processing activities made by any applicable

MOXe BWMpaBOaHo BuMaraty «CuHreHTa» y 3B'3ky 3
HaZaHHAM MOBIAOMMEHHSI NPO AisNbHICTL MocTavanbHuka 3
00pobKkn aaHux cyb'ektam paHux, Oyab-sikii KOMNETEHTHIA
YPSOOBIN YN PerynaTopHii yCTaHOBI, Ta BiAMOBIZAMM Ha
3anuTK, NOB'A3aHi 3 AisnbHiCTIO MocTavanbHuka 3 00pobku




governmental or regulatory authority and shall abide by the
advice of any regulatory authority with regard to the
processing of Personal Data.

JaHnx, Ta nofaHi Oyab-AKO KOMNETEHTHOK YPSZOBOK YK
PErynsTopHOK ~ YCTAHOBOW, Ta  [JOTPUMYBaTUMETbCS
pekomeHaaLin  6yab-sKoi  perynsTopHOi  YCTaHOBM  LLOAO
06pobKi NepcoHarnbHMX JaHuX.

143.

not (where the Syngenta Affiliate from which the data
originates is based in the European Economic Area or
Switzerland) transfer that Personal Data or allow such
Personal Data to be processed from, outside the European
Economic Area or Switzerland without the prior written
consent of Syngenta unless such transfer is to or such
processing is from a country which has been formally
recognized by the EU as affording the Personal Data an
adequate level of protection or is otherwise permitted to be
done by the relevant Data Protection Legislation.

143

He nepeaasaTMe (AKWO inis komnawii «CuHreHTay, 3 akoi
MoXoAsTb AaHi, po3TalloBaHa B €BPONENCHKIN EKOHOMIUHI
30Hi umu LUsenuapii) Taki nepcoHanbHi AaHi no3a Mexi
€Bponencbkoi  eKOHOMIYHOI 30HM um  LUBeiuapii w1 He
[no3sonsTumMe 06pobKy NepcoHanbHUX AaHWX, OfepkaHux 3
iHWKX KpaiH, HiX €Bponeiicbka EKOHOMIYHA 30Ha YK
LUsenuapis, 6e3 nonepeaHLoi NMCLMOBOT 3roan «CuHreHTa,
KpiM BUNAZKIB, KOMW nepefaya MEpPCOHanbHUX  [aHuX
3AINCHIETBCA [0 KpaiHu Yu 0bpobka nepcoHanbHUX AaHnX
3MiCHIOBATUMETLCA 3 KpaiHW, ska Byna odgiliiHo BM3HaHa
€C K kpaiHa, Lo 3abe3neyye HanexHU 3axucT AaHux, abo
Taka nepegaya un obpobka iHWMM YMHOM [03BONEHa
YWMHHUM 33KOHOAABCTBOM i3 3aXUCTY AaHuX.

144.

not (where the Syngenta Affiliate from which the data
originates is based in a country other than a member state
of the European Economic Area or Switzerland) transfer
that Personal Data to any other country or allow the
processing of such Personal Data from another country
without the prior written consent of Syngenta unless such
transfer or processing is permitted in such other country by
the relevant Data Protection Legislation.

144

He nepeaasaTiMe (SKLO inis komnaHii «CuHreHTay, 3 aKoi
MOXOAATb AaHi, po3TalloBaHa B KpaiHi, ka He € YneHoM
€BponencoLkoi  eKOHOMIYHOI 30HWM 4K LLiBeliLapieto) Taki
nepcoHanbHi AaHi go 6yab-Akoi iHWOI KpaiHM uu  He
[o3sonsTMMEe  06poBKy TakMX  MEepCOHanbHUX — AaHuX,
opepxaHux i3 Bygb-akoi iHWOi Kkpaikw, ©e3 nonepegHbOI
nucemoBoi 3rogy «CUHreHTa», KpiM BUMaaKiB, KOnM Taka
nepefaya 4v 0bpobka [o3BONEHa B Takill kpaiHi YMHHUM
3aKOHOAABCTBOM i3 3aXUCTY AaHMX.

14.5.

ensure that access to the Personal Data is limited to those
employees who are reliable and trustworthy and who need
access to the Personal Data to meet the Supplier's
obligations under deeds and who are informed of the
confidential nature of the Personal Data. The Supplier shall
ensure that all such employees have undertaken training in
the relevant Data Protection Legislation and their duties
under this Contract.

145

3a0e3neunTb HafgaHHA [OCTyny [0 NEepPCOHamnbHUX AaHWX
nMwe TUM  cniBpobiTHMKaM, siKi €  HagidHuMKM  Ta
3aCnyroBylOTb Ha AOBIPY, SKMM [OCTYN OO MEPCOHANbHNX
JaHux  HeoOXigHMM AN BMKOHaHHA  3000B'A3aHb
MocravanbHuka 32  MpaBoyMHaMM Ta  skum  Byno
MOBIAOMNEHO NPO KOH(IAEHLiIHWA XapaKTep NepcoHanbHuUX
paHux. [octayanbHuk 3abesnevye NPOXOMKEHHs BCiMa
TakuMu cniBpobITHUKAMW TPEHIHTY 3 YUHHOTO 3aKOHOAABCTBA
i3 3aXMCTy [aHuX Ta ixHix 060B'A3KiB 3a LM [JoroBopom.

14.6.

notify Syngenta in writing within 48 hours if it receives a
request from a Data Subject for access to that person's
Personal Data and shall comply with Syngenta’s
instructions and provide Syngenta with full co-operation
and assistance (including providing any relevant
documents or files) in relation to any such request

1.4.6

noBigOMUTL «CUHreHTa» B MUCbMOBIN hopmi mpoTsarom 48
FOAVH, AKLO BiH OfEepXMUTb 3anuT Bif CyD'ekTa AaHuX LWogo
[OCTYNy [0 NEePCOHanbHNX AaHNX Liei 0cobn, BUKOHyBaTUMe
iHCTPYKUiT «CuHreHTa» Ta 3a6e3neynThb NOBHY ChiBMpaLyo Ta
ponomory «CuHreHTa» (BKMOYatOuM HapaHHs Oyab-sikux
BiANOBIAHMX [OKYMEHTIB 4K hainis) y 38'A3Ky 3 6yab-skuM
TakvM 3anuTom.

14.7.

(on receipt of reasonable notice) give Syngenta and its
representative or independent auditors (bound by a duty of
confidentiality) or any regulatory authority access to its
records and facilities so as to allow Syngenta or its
representatives or independent auditors, or the regulatory
authority, to inspect all facilities, equipment, documents
and electronic data relating to the processing of Personal
Data by the Supplier.

14.7

(nicns  opepXaHH HaneXHOro NOBIAOMIEHHS) HaAacTb
«CuHreHTa» Ta ii npenctaBHMkoBi abo  HesanexHUM
aypuTopam (siki B3anmM Ha cebe 3000B'A3aHHS LOTPUMAHHS
HepOo3ronoLLEHHs! KOHMIAEHLHOT iHopmaLi) un By ab-skii
PerynsTopHi YCTaHOBi CBOI 3anmucK Ta obnmagHaHHA Tak,
o6 «CuHreHTay, ii NpeaCcTaBHUKN, HE3aNeXHi ayauTopn Y
PerynsTopHi YCTaHOBW MOTTIM NEPEBIPUTH BCE YCTaTKyBaHHS,
00nafHaHHs, JOKYMEHTW Ta €neKTPOHHI AaHi, MoB's3aHi 3
00pobKoto nepcoHanbHNUX AaHnx MocTavanbHUKoM.




1.4.8. ensure that there are implemented at all times appropriate
technical and organisational security measures against the
unauthorised or unlawful processing of personal data,
including (without limitation) against the accidental or
unlawful loss or destruction of, alteration of, damage to,
unauthorised disclosure of or access to personal data (in
particular where the processing involves transmission of
data over a network, to ensure Syngenta's compliance with
the Data Protection Legislation in accordance with Best
Industry Practice (“Security Measures”). The Security
Measures shall include (without limitation) back-up
encryption, encryption of mobile media devices, and
disaster recovery, and the technical and organizational
measures as agreed in the deeds provided always that the
measures implemented by the Supplier shall provide at
least the same level of protection for the Personal Data as
is provided for by Syngenta’s internal corporate security,
information security and data protection policies,
procedures and codes of practice in force (and as
updated) from time to time.

14.8 3a0e3neunTb NOCTiAHY [it0  HANEXHMX TeXHIYHMX Ta
opraHisauiiHux 3axogie 3 6esneku [nns  3anobiraHHs
HeCaHKLiOHOBaHin abo He3aKoHHi 06pobLi nepcoHanbHUX
JaHnx, y ToMmy uucni (ane He oBMexytouuch) Ans
3anobiraHHs BUNAZKOBOMY YK HE3AKOHHOMY 3HMLLEHHO,
3MiHi, MOLIKOKEHHIO, HECAHKLiOHOBAHOMY PO3KPUTTIO Ui
[OCTyny A0 NEPCOHamnbHUX AaHWX (30kpema, sKwwo obpobka
MoB'sA3aHa 3 Nepesavel AaHnx y Mepexi), Ta AOTPUMaHHS
komnaHieto «CuHreHTa» BUMOr 3aKOHOZABCTBA i3 3aXUCTy
[aHuX BIOMOBIAHO A0 NPUMHATOI MpaKTUKW B Ui ranysi
(«3axoam Gesneku»). 3axoau Gesnekn BKIOYAIOTb (ane He
00OMexXytoTbCsl)  3BOPOTHE  WMIPYBaHHS,  LUMGPYBaHHS
MOGinbHUX MeianpucTpoiB, aBapiiHe BiHOBMEHHS, a TakoX
TEXHIYHI Ta OpraHisayiiHi 3axo4u, NOroKeHi B NpaBoYmHaXx,
3aBKOM 33 YMOBM, LIO 3axoau, BxuTi [loctavarnbHUKOM,
3a0e3nevytoTh LOHANMEHLLE TaKMid camuil PiBEHb 3aXWUCTy
NepcoHanbHNX  AaHuX, SK | piBeHb  3axucTy, SKui
3abe3neyytoTb BHYTPILLHI MOMITUKM, KOAEKCKM MpakTUKW Ta
npoueaypu «CuHreHTay» B ranysi kopnopatusHoi Gesneku Ta
iHhopmaLii (3 yciMa NepiofUYHUMI OHOBMNEHHSIMM B HNX).

14.9. monitor the Security Measures (and compliance with them)
and shall notify Syngenta immediately if it becomes aware
of any unauthorised or unlawful processing, loss of,
damage to, corruption or destruction of the Personal Data
(“Security Breach”).The Supplier shall co-operate with
any Syngenta investigation of such Security Breach,
restore such Personal Data and mitigate, remediate and
otherwise respond to the Security Breach and associated
risks as Syngenta requests and at the expense of the
Supplier

149  koHTpomioBaTMe 3axogu 6e3neku (Ta iX BUMKOHaHHS) Ta
HeraiHo noBiAOMUTbL «CUHIeHTay, SKLLO MOMy CTaHe BiAoMO
npo Oyab-sKy HECaHKLjOHOBaHY 4M He3akoHHy 06pobky,
BTPaTy, TMOLWKOMKEHHS, BUKPUBMEHHS YW 3HULLEHHS
nepcoHanbHnx  AaHux  («llopyweHHs  Ge3neku»).
MocTayanbHuK cnisnpayoBatume 3 Oyab-skum
poacnigyBaHHAM «CuHreHTa» Takoro mopylueHHs beaneku,
BiAHOBWTb Taki MepCOHanbHi AaHi Ta 3MEHLUUTb, YCYHE 4Yu
iHLLWMM YWMHOM BXMBATMMe 3aXO0AM Y BiANOBIAb HA NOPYLLEHHS
Oesnekn Ta MOB'A3aHI 3 UMM pU3MKM TaK, SK Le
pekomeHayBaTume «CuHrenTay, 3a paxyHoK
MocravanbHuka.

1.4.10. promptly upon request, the Supplier shall provide to
Syngenta a summary of the Security Measures which it
has in place in order to satisfy its obligations of this Exhibit.

1.4.10 HeramHo HapacTb 3a 3anuToM «CUHreHTa» OMUC 3axomiB
Oesnekn, siki giloTb y locTavanbHuKa, AN BUKOHAHHS
obos'askiB  [locTavanbHuka, nepepbayeHnx y  LbOMY
[opatky.

14.11. If requested by Syngenta (such request to be made no
more than once a year), an authorised representative of
the Supplier shall certify to Syngenta that it has complied
(and all of its sub-contractors who process the Personal
Data have complied) with the terms of this Contract,
including (without limitation) the obligations contained in

1411 sakwo ue Bumarae «CuHreHTa» (Taka BUMOra [OMyCKaeTbCs
He Oinbll HiX pa3 Ha pik), YNMOBHOBaXeHWA NPEeACTaBHUK
MoctavansHuka 3acsigyye Ans  «CuHreHTa», WO BiH
[OTPUMYETLCS (Ta BCi 0T CybniapsaaHuku, ski 06pobnsioTb
nepcoHanbHi  AaHi, TakoX [OTPUMYKOTBCS) YMOB  LibOO
[orosopy, B TOMy uucni (ane He nuwe) 3000B'A3aHb,

this Exhibit. 3a3HayeHux y ubomy [logatky.
1.5. The Supplier shall (if permitted by law) promptly notify Syngenta | 1.5  MoctayanbHuk (SKWO Le [O3BOMEHO 3aKOHOAABCTBOM) HeraiHo
if it receives any legally binding request for disclosure of Personal nosigomnsie «CuHreHTa», SKWO BiH oaepkye Oyab-sKuA PUANYHO
Data by a law enforcement authority. 000B’'AI3KOBWA  3anMT HA PO3KPUTTS NEPCOHamnbHUX [daHuX  Big
MPaBOOXOPOHHUX OpraHiB.
1.6. For the purpose of these Rule in the event of any disagreement | 1.6 Y uinax uwx Mpasun B pasi cynepeyHocTen Mix CTOpoHamu LWoao

between the Parties as to whether the relevant Data Protection
Legislation permits a transfer of Personal Data to another country
or processing of Personal Data from another country, the
decision of Syngenta shall be final.

TOrO, 41 [O3BOMSE YMHHE 3aKOHOAABCTBO i3 3aXUCTY AaHuX nepesadvy
nepcoHanbHUX [aHuX B iHIWY KpaiHy 4u 0BpobKy nepcoHamnbHuX
AaHX 3 iHLLOT KpaiHK, BUPILLANBHIM € pilleHHst «CUHreHTay.




1.7.

Notwithstanding anything to the contrary in this Contract, the
Supplier may not authorise any third party or sub-contractor to
process the Personal Data without the prior written consent of
Syngenta.

HesBaxatoum Ha Oyab-sike iHWe MOMOXeHHs Lboro [lorosopy,
MocTayanbHuK He MOXe A03BONMTM Oyab-skid TpeTit 0cobi um
cybnigpsgHuky 0Bpobnati nepcoHanbHi  AaHi 6e3  nonepeaHboi
MUCbMOBOI 3rofn komnaHii « CuHreHTay.

1.8.

The appointment of a sub-contractor in accordance with the
terms of deeds shall not relieve the Supplier of liability in respect
of or responsibility for the acts and omissions of such sub-
contractor and the Supplier shall remain liable for such acts and
omissions as if such acts and omissions were done by the
Supplier.

lMpusHaueHHs cybnigpsgHuka 3rigHO 3 yMOBaMy NPaBOYMHIB He
3BiNbHAE [locTavanbHMKka Bif BiAMOBIAANbHOCTI, WO MOB'A3aHa Yu
cTocyeTbCs Al uM  Hepgbanocti  Takoro  cyOnigpsgHuka, Ta
[locTayanbHUK  3anuiuaeTbCs  BIAMOBIdANbHAM 3a Taki gii Ta
HepbanicTb Tak camo, SIK i 3a BnacHy Hepbanictb uM iHwi Aii
[MocTavansHuka.

1.9.

The Supplier agrees to indemnify and keep indemnified
Syngenta, its Affiliates and their Data Subjects against all losses,
costs, claims, damages, fines, penalties or expenses (including
reasonable lawyers’ and experts’ fees) directly or indirectly
incurred by Syngenta (and its Affiliates and Data Subjects) or for
which Syngenta (and its Affiliates and Data Subjects) may
become liable due to any failure by the Supplier or its employees,
agents or permitted subcontractors to comply with any of its
obligations specified in the deeds and any subsequent
agreement entered into with Syngenta or any of its Affiliates
relating to the processing of Personal Data. Notwithstanding
anything to the contrary in the deeds, no limitation of liability shall
apply to this indemnity.

[MocTayanbHUK  NOrOZXYeTbC  KOMMEHCyBaTM Ta  3abe3neunty
komneHcauito «CuHreHTa», Nos’s3aHuM ocobam Ta ixHiM cy0'ekTam
BaHux y pasi 6yab-gkux BTpaT, BUTPAT, NO30BiB, 30MTKiB, WTpadis,
CaHKLiit Y1 BUNNaT (y TOMY Y1Ci BUNPaBAaHWX IOPUANYHUX BUTPAT Ta
OnMnaTy  ekcneptam), O  BMHWKAaKTL  6e3nocepedHbo  uu
onocepenkoBaHo B «CuHreHTa» (Ta ii ciniit i cy6'ekTiB aHnx) abo siki
«CuHreHTa» (nos’asaHi ocobu Ta cyb'ekTu daHux) MOxyTb GyTw
MOBMHHI CMNATUTW BHACTIZOK HEBMKOHAHHS TocTavanbHUKOM Yu oro
cniBpoBiTHAKAaMW, areHTamu Yn JO3BONEHUMI CyBniapsaHMKaMK BCiX
abo byab-skux i3 3000B'3aHb 100 0OPODKM NepCoHanbHUX AaHMX,
3a3HayeHux y NpaBoYmHax yknaaeHux i3 «CuHrenTa» un Byap-aKoio 3
ii nog’szaHot0 ocoboro. Hessaxatoun Ha Byab-sike iHLE NOMOXeHHs
npaBOoYMHIB, A0 Takoi KOMMeHcalji He 3acTocoByeTbCs Oyab-ske
0OMeXeHHs BinoBiganbHOCTi.

1.10.

Upon termination of the deeds, the Supplier and any sub-
contractors shall (at the choice of Syngenta) either return all the
Personal Data processed by the Supplier or its sub-contractors
and the copies thereof to Syngenta or shall destroy all the
Personal Data and certify to Syngenta that it has done so (unless
legislation imposed on the Supplier or its sub-contractors
prevents it or them from returning or destroying all or part of the
Personal data. In that case, the Supplier warrants that it will
guarantee the confidentiality of the Personal Data and will not
actively process the Personal Data after the termination of this
Contract.

1.10

Micns  3aBepleHHs npaBoumHiB  MocTavanbHuk Ta  Oyob-siki
cybnigpsgHukn (32 Bubopom  «CuHreHTa») abo nosepTaloTb
«CwHreHTa» BCi nepcoHanbHi AaHi, siki 06pobnse MocTaYanbHuK Yu
oro cybnigpsaHuMKkA, a TakoX ixHi komil, abo 3SHULYOTb YCi
nepcoHanbHi faHi Ta 3acsigyyloTb Ans «CuMHreHTay, Lo BOHW iX
3HAWMNKM (KpiM BUMafKiB, KONM 3aKOHOAABCTBO, 0DOB'S3kOBE ANSs
MocTavanbHuka 4n Moro cybniapsizHUKIB, YHEMOXIMBIIOE ANS HBOTO
YN HUX MOBEPHEHHSI YW 3HMLLEHHS BCIX YW YACTMHW MEPCOHANbHUX
paHux). Y ubomy pasi MoctavansHuk rapaHTye, Wo BiH 3abe3neyntb
KOHIAEHLMHICTb NePCOHanbHUX JaHuX Ta He 06pobnsTUMe aKTUBHO
nepcoHanbHi AaHi nicns 3aBepLUeHHs Lboro [lorosopy.

1.11.

The terms of these provisions shall survive the expiration or
sooner termination of any of the deeds, however arising.

1.1

YMOBM LMX MONOXEHb MPOAOBXYITH LiSTU MICNS 3aBEPLUEHHS Yu
PO3ipBaHHS MPaBOYMHIB 3 Oyab-AKMX MPUUMH, 3a GiNbL paHHLOK i3
3a3HaueHunx nogijn.

1.12.

A breach of the provisions set forth in this Section shall be
deemed to be a material breach of the deeds incapable of
remedy, entitling (but not obligating) Syngenta to terminate such
deeds with immediate effect.

1.12

lMopyLUeHHS MONMOXeHb, 3a3Ha4YeHUX Yy LibOMY pO3gini BBaXaeTbCs
MOPYLUEHHSIM iCTOTHMX YMOB NMPABOUMHIB, SIKE HEMOXIMBO BUNPABUTH,
Ta gae npaeo (ane He 3000B's3ye) «CuHreHTa» posipeati Taki
NpaBOYMHM i3 HeraiHUM HabpaHHSIM YMHHOCTI.




